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CYCNEUS LATINITATIS
CANIUS?

DE CAUSIS ADFLICTAE LATINITATIS ORATIO 
ROBORETI APUD ITALOS HABITA 
POSTRIDIE KAL. NOV. MCMLXXII

Paucis mensibus ante cum invitatus essem u t Roboreti coram  vo
bis, am plissim a Latinitatis vivae corona, de Musis quid nunc agant 
latinis orationem  haberem , non sine gaudio honorificum  id m unus 
accepi et suscepi, verum  etiam  quadam  cum animi m olestia et an
xietate. Nam festis diebus oratores laudare et praedicare, imm o vi- 
tulanti — u t ita  dicam — laetitia trium phare solent prop terea quod 
res au t homines, quos celebrent, tum  valetudine u tu n tu r optim a, tum  
condicione florent prosperrim a. Nos autem , qui Latinas hasce ad 
ferias studiosi et grati libenter convenimus, probe scimus om nes La
tin itatem  m atrem  e jusque filiam  form osissim am , quam  Camenam 
appellam us, pessim a torqueri valetudine neque ad earum  lectos 
adsidue adstare medicos praestantissim os, sed pollinctores horridos 
atque horrendos. Quo factum  est u t dubius diu haesissem u trum  
m ihi festa an funebris habenda esset oratio. Quae cum ita  essent, 
jam  tandem  haud abs re nostra  fu turum  esse putavi, si pauca de 
L atinitatis et latinae poeseos, quae nunc est, condicione in m edium  
proferrem , altius dein de causis adflictionis inquirerem  u t inde, 
quae prospicere nobis liceat, expulsa omni falsae spei au t tristitiae 
caligine, clara videamus in luce posita.

Quicumque nostrae tem pestatis cursum  diligentius observaverit, 
insignem educationis liberalis totiusque hum ani cultus m utationem  
apud nationes et populos occidentales post alterum  bellum  univer
sale coeptam  esse et progressam  haud ignorat. Nam tralatic ium  
illud gymnasium, quod studio linguarum  veterum  vel saltem  latinae 
linguae cultu a m ultis re tro  saeculis n itebatu r itaque com m une occi
dentalis civitatis et civilitatis fndam entum  jaciebat, nostris nunc die
bus ubique fere te rrarum  abolitum  exterm inatum  expulsum  est, au t 
jam  in eo est u t brevissim o tan tum  tem pore funditus sit collapsu
rum. Atque illis etiam  in scholis, ubi ex parte  saltem  ad hoc tem 
pus supersunt latina studia, ob nova quae invaluerunt paedagogo
rum  praecepta adulescentulis studiosis om nino vetatus e vernaculo 
verba in latinum  convertere. Quo factum  est u t nemo scrip tor lati- 
nus ex his quasi sem inariis in posterum  educatur, nisi post scholae
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curricu lum  ipse se exercere velit. Unde etiam  in ter alia conici potest 
perpaucos scrip tores fu turos esse, qui m etra  an tiqua callebunt iis
que uti po terun t.

Eodem  etiam  nostro  tem pore stud iorum  universitates latinam  lin
guam  expulerunt au t expellunt: praelectiones enim  de lingua latina 
vel de scrip toribus latinis e stud iorum  curriculis in jure, theologia 
et h isto ria  m ultis in locis exciderunt. Nemo fere vir doctus latine 
scribit, tum  quod plerique latine scribere non valent etiam  apud 
philologos, qui nunc sint, classicos, tum  quia librorum  et commen
tario rum  editores latina opera typis nolunt divulgare. Latina enim 
non leguntur, ergo et non em untur, ergo non excuduntur. Ipse ego, 
qui com m entarios 'H um anística Lovaniensia' de studiis Latinitatis 
recentioris singulis annis in lucem em ittere conor, expertus scio 
quam plurim os biblio thecarum  praefectos non em ere libros nisi ma
jo re  lingua vernacula et im prim is anglica scriptos. Accedit denique 
quod linguam  latinam  aut ignorant au t contem nunt plerique, qui 
nunc sunt, sacerdotes catholici et pastores reform ati. Quod et iterum  
expertus scio, qui per aliquot annos linguam  latinam  docui in sacra 
facultate theologica Lovaniensi. Duobus annis ante haec facultas lin
guam  latinam  om nino fere expulit, tum  quia professores eam  stu
diis theologicis inutilem  judicaverunt, tum  quod studiosi parum  aut 
nihil ea lingua instructi in facultatem  venerunt et, quod ignorabant, 
odio habebant. Quid, quod ipsa pontificia universitas Gregoriana lin
guae latinae usum  seposuit! Ante autem  perm ulti viri ecclesiastici 
linguam  latinam  studiose excolebant, non raro  etiam  versibus scri
bendis sese exercebant vel anim um  a gravioribus curis refocillabant. 
Sacri etiam  ordines et societates peculiarem  linguae latinae curam 
habebant, pu ta te  Jesu Societatem  vel Scholas Pias. Qui autem  omnes 
latinum  usum  et studium  dereliquerunt, bibliothecas saepe suas 
d istrahun t, cultu  et religione tardatos se credunt nisi contem ptim  de 
lingua latina loquuntur. Rarissim i in ter eos supersunt —ut Josephus 
V enturinius, Johannes B aptista Pigatus, O lynthus Pasqualettius Itali, 
Caelestis E ichenseer et Nicolaus Mangeot Germani, Josephus Mir et 
Josephus Jim énez Delgado H ispani, Raym undus Sarm iento Argenti
n ia n s ,  Em m anuel Jáuregui Briceño Colum bianus, quos honoris cau
sa nom ino — qui la tin itati etiam nunc favere audeant identidem que 
latine scribant. At rarissim i sunt nantes in gurgite vastissim o, neque 
video quibus lam pada tradere possint. Apud reform atos autem  post 
m ortem  Villelmi Arvani Vindobacensis jam  nullus, quod sciam, super
est poeta latinus. O quantum  m utatum  a saeculo superiore, cum 
apud Batavos, B ritannos atque in Silva Nigra plurim i pastores elc- 
gentissim e canerent!

Qui tandem  ita factum m  est? Causas agnovi nunnullas, partim  ex 
tem porum  vicissitudinibus adjunctisque natas, partim  ipsis latinae 
linguae cultoribus im putandas.
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Prim am  latin itatis declinantis praecipuam que causam duco altis- 
simam gustus in re litteraria  m utationem . Nam ab an tiqu ita te  graeca 
et rom ana ad saeculum fere duodevigesimum omnes ubique litterae 
in arte rhetorica et poetica n itebantur novaque sem per scriptorum  
saecula sese ad im itationem  et aem ulationem  auctorum  antiquorum  
accingebant. Quo factum  est ut veteres illi magna sem per reverentia 
colerentur, et recentiores p rou t quis ad veteres proxime accessisset. 
Quod quidem  im prim is fieri po tu it latine scribendo. Sic Baptista 
M antuanus dictus est Vergilius christianus, Salm onius M acrinus Ho
ratius Gallus, Cornelius Schonaeus Terentius christianus, Caspar Bar- 
laeus Claudianus Belga, M atthias Sarbievius H oratius Polonus alii
que m ulti sim iliter laudati sunt. Neque id obliviscam ur quod ad 
usque magnam Francogallorum  seditionem  lingua latina in rebus po
liticis, ecclesiasticis, academicis plurim um  valebat m ultisque hom i
nibus in vita sive publica sive académica maximo erat usui.

At saeculo undevigesimo nata est nova cultus hum ani ratio, quam  
rom antism i nomine insignire solemus; quae ad litteras quod attinet, 
om nia penitus funditusque com m utavit: auctores enim non ob felicem 
im itationem , verum  anim vero ob scrip ta maxime sua et nova laude 
digni censebantur. Quod quidem  im prim is fieri potuit vernacule scri
bendo.

Attamen Musis latinis rom antism i ortus et progressus tam  m or
tale periculum  fortasse non fuisset, si viri docti et latinae linguae 
studiosi fatalem  non incidissent in errorem : nam maximi poetae re
centiores u t Baudelaire Gallus vel Pascolius Italus latinae versifica
tionis satis periti et am antes erant, u t eorum  quae exstant carm ina 
c itra  controversiam  dem onstrant. At superiore saeculo, dum  roman- 
tism us gliscit in litteris, la tin itatis cultores deploranda quadam  et falsa 
opinione in tam  augustam  judicandi rationem  deducti sunt u t totam  
fere latinitatem , quae post Tacitum  per sesquim illennium  ubicum que 
terrarum  floruerat, superba mente dam naverint, barbaram  eam aut 
m ortuam  dicentes atque indignam quae legeretur. Priscae Romanae 
ecclesiae patres, Mediae Aetatis scriptores, Renascentium  litterarum  
oratores et poetae omnes om nino viles ab iis pendebantur. Quo su
percilio Musae brevissim o tem pore fugatae sunt vixque unum  aut 
alterum  invenerunt virum  singularem , apud quem  laterent. Tum ope
ra scriptorum  recentiorum  im prim i desierunt, tum  etiam  num erus 
latine scribentium  in tra  paucos annos im m inutus est u t ante num- 
quam, nisi merovingica fortasse tem pestate. At docti illi doctissim i 
utinam  reputassent doctrinam  sine Musis mox frigere et apud po
pulum  esse taedio. Utinam enuntiatum  illud H ieronym ianum  consi
dérassent, quo recte dictum  est: «Poetam non potest nosse, nisi qui 
versum potest struere». Quare tan to  magis gaudeo quod nostris die
bus pauci quidam  juvenes docti u t Guido Lee Anglus, Fidelis Rädle 
et Anna Radke M arpurgenses ad versus latine condendos redierunt.
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Firm am  habeo persuasionem  id doctrinae haud nocere, verum  fave
re. Sed u t redeam  ad doctores Musis vivis inim icos: u tinam  tandem 
vidissent litteras latinas, si p rae te r rom anarum  litte ra ru m  partem  nil 
re tineatu r, a litteris vernaculis diu jam  esse superatas, secundum 
saltem  quod op inan tu r plerique nostrae m em oriae hom ines litterati. 
Atque etiam  alite r si quis hac de re jud icare  velit e t Rom anas litte
ras insuperabiles habet, negare tam en non po terit, si sanae est 
m entis, generalem  litte ra ru m  condicionem  n o stra  aetate longe aliam 
esse atque quinque saeculis ante. Illa enim  aetate  vix e ran t vernacu
lae litterae  m ajoris m om enti, nullaque e ra t lingua, p rae te r latinam, 
hom inibus doctis diversarum  nationum  com m unem .

Quo tum  factum  est u t facile praevaleret la tin itas. Nunc vero 
vernaculae litterae apud singulas nationes ad plenam  m aturitatem  
auctae sunt, optim is superb iun t auctoribus, scribendi generum  copia 
abundante, novis sem per experim entis renovan tur et, u t earum  sta
tum  uno com prehendam  verbo, v irent vigentque. Sim ul exortae sunt 
linguae — pu ta te  anglicam  — quas ubicum que te rra ru m  adhibere 
possunt hom ines ad litte ra ru m  au t aliarum  rerum  commercium. 
At quotus quisque, etiam  doctus, nunc latine scit? Atque eo ipso 
tem pore, quo la tin ita ti om nibus suis viribus opus est u t superesse 
saltem  possit, plerique ejus cultores m axim am  scrip to rum  et ope
rum  latinorum  partem  dam naverunt, ejecerunt, enecuerunt. E t quod 
aeque grave est: bene m eriti illi viri, qui Musas languentes refocil- 
lare voluerunt ideoque certam ina indixerunt, eadem  judicii artatione 
laboraverunt et ad hunc diem  poetas latinos ad unam  antiquorum  
im itationem  constringunt. At quam diu erun t, iterum  rogo, qui hisce 
condicionibus certare  volent au t valebunt? Dies jam  instat certam i
num  suprem us. Considerate quam  pauci etiam  carm ina Amsteloda- 
m um  in certam en H oeufftianum  m ittan t! Considerate etiam  hos 
paucos ad unum  fere omnes Italos esse, et saepe eosdem, qui e cer
tam ine quoque Vaticano praem ia ferunt. In te r quos im prim is Jo
sephus M orabitus, Theodorus Ciresola et O lynthus Pasqualettius 
sun t laudandi. Quodsi haec m agna est Italiae atque ipsorum  poeta
rum  gloria, nem inem  tam en fugiet hoc esse om en condicionis pe
riculosae. Nam  si ad tam  paucos unius nationis scrip tores res lati
na redigitur, de ea jam  acta est. At certam ina relinqui m irandum  
non est quandoquidem  poetae eximii u t Josephus Eberle Germanus 
vel Johannes G aestner Americanus vel Janus Novak hic noster talia 
p lerum que carm ina condunt, quae norm is illis antiquis minime re
spondent. At dicite mihi, quaeso, ubinam  te rra ru m  litteras florentes 
invenire possitis, quae in aeternum  ad decessorum  quorundam  im ita
tionem  determ inatae sint, idque non tan tum  ad form as et genera 
quod attinet, verum  ad ipsa quoque argum enta, quae tractentur? 
Hoc autem  est occidere Musas: ejusm odi perpetuis com pedibus eas 
vincire, etiam si sunt aureae.
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E st e t a lia  cau sa  c u r  n o s tra  vac ille t la tin ita s . Q uam  cau sam  invi
tu s  m em oro , a t ta m e n  m em o ro  a n tiq u u m  illu d  ad ag iu m  secu tu s: am i
cus P la to , sed  m agis am icus v erita s . R ari, u t  sc itis , h ac  n o s tra  a e ta te  
su p e rsu n t co m m en ta rii la tin is  l i t te r is  exco lend is ed iti. E o ru m  au tem  
su n t, q u i d u p licen  ce n su ram  p a t iu n tu r . C en su ram  h a u d  d ico  ju s ta m  
ac p ru d e n te m  c riticen , q u a  n u lliu s  p re tii  friv o la  a rc e n tu r  e t ab  ed i
to r ib u s  re c u sa n tu r . C en su ram  dico, si s c r ip ta  fo ra s  n o n  d a n tu r  
p ro p te r  au c to ris  p e rso n a m  —  e tiam si haec  p e rso n a  n ih il p e r t in e t  ad  
a rg u m e n tu m  tra c ta tu m  —  vel p ro p te r  a u c to r is  in  re b u s  l i t te ra r iis  ju 
d ic ium , q u o d  d iffe ra t ab  e d ito ru m  ju d ic io . U triu sq u e  casus exem pla  
novi ideoque n o n  m iro r  c u r  co m m en ta rii v itam  tra h a n t  ex sanguem  
e t m o r itu r ire  v id e an tu r .

Aegre sa tis  lo cu tu s  sum  e t non  sine  tr is t i t ia  q u a d a m  ace rb a . P e r
su asu m  en im  h ab eo  —  e t u tin a m  ne sim  C asand ra! —  lit te ra s  la ti
nis, n is i ip si nos an im u m  illico  m u ta m u s, b rev i p e r itu ra s  esse  e t  in  
p ro x im u m  saecu lu m  h a u d  su p e rfu tu ra s . D ecem  fe re  an n is  a n te  li
b ru m  sc rip s i de p o e tis  n o s tra e  a e ta tis  la tin is . Ab eo te m p o re  m o rtu i 
su n t sc rip to re s  p ra e s ta n tis s im i in  I ta lia  V ic to riu s  G enovesius, Vin- 
cen tiu s  P o lydo rus, H ugo  H en ricu s  P ao liu s , F e rd in a n d u s  M aria  Brig- 
no liu s , a p u d  C roa to s A n ton ius S m erde l, ap u d  G erm an u s H erm an - 
nu s S te in b e rg e r, e t a lii a lib i. Alii, quos m em o rav i, e tia m  v iv u n t, 
p le riq u e  senes e t  m ag n a  ex p a r te  ja m  s ilen t. H is p o e tis  m o r tu is  a u t 
in tra  h u ju s  saecu li te rm in o s  m o r itu r is  p e rp a u c i su c cesse ru n t a p u d  
d u as  tre s  ve n a tio n es . N on  v a te  o p u s  e s t u t  sc iam u s cycneum  la tin i
ta tis  c a n tu m  ja m  ja m  can i, n isi p ro m p ta  p a r a tu r  m ed ic ina .

Q uid  e rg o  fac ien d u m ? D em issisne an im is  sed eb im u s vel C am enae 
exsequ ias ib im u s?  A bsit! L a tin e  sc rib e re  p u lc h ru m  e s t e t n o b ile  n e 
g o tiu m . N o s tr is  e tia m  d iebus M usa s c r ip to ru m  an im o s a llic e re  p o 
te s t. S c r ip to r i q u o q u e  v ern acu lo  u su i e t d e lec ta tio n i esse  p o te s t  in- 
tre d u m  e t la tin e  sc rib e re . Id  luce c la r iu s  o lim  m o n s tra v e ru n t M anzo- 
n iu s  I ta lu s , M ickievicius P o lonus, B a u d e la iriu s  G allus, re c e n te r  a u te m  
A nton ius S m erd e l C roa tu s, Jo se p h u s  E b e rle  G erm an u s, Jo h a n n e s  
G a e rtn e r  A m ericanus, R o b e rtu s  G raves A nglus. At sc r ip to r ib u s  n e
ce ssa ria  c o n c e d a tu r  lib e rta s  necesse  e s t u t  s c r ib a n t q u o m o d o  ipsi 
v e lin t e t de q u ib u s  m a lin t a rg u m e n tis . C aveam us p o r ro  ne la tin e  sc ri
b en tes  ho m in es esse  v id e a n tu r  rev o lu ta e  a e ta tis  e t  n u n q u a m  re d i tu 
rae . L a tin ita s  f lo ru it  d u m  la tin i sc r ip to re s  re v e ra  su i ip so ru m  te m 
p o ris  e ra n t  p ro eco n es  a u t c a s tig a to re s : p u ta te  P au lu m  D iaconum  vel 
A lcuinum , W a h la fr id u m  S tra b o n e m  e t G o ttsch a lcu m , Jo h a n n e m  Sa- 
r isb e rie n sem  e t M ag is tru m  N iv a rd u m , p u ta te  e tia m  P e tra rc a m  e t 
E ra sm u m , T h o m am  M orum , J u s tu m  L ipsium  vel H ugonem  G ro tiu m , 
q u in  e tia m  L eonem  X II I  e t P e tru m  E sse ivam  vel Jo h a n n e m  Pasco- 
lium  e t, ne eos q u i e tia m n u n c  s u p e rsu n t sileam , C. A rriu m  N u ru m , 
Jo se p h u m  E b erle , J a n u m  N ovak , F ide lem  R äd le  e t A nnam  E lissam  
R adke. L iberi e rg o  su n to , i te ru m  ite ru m q u e  d ico , s c rip to re s  la tin i
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cu m  in  a rg u m e n tis  tra c ta n d is , tu m  in d icen d i g en e rib u s  eligendis. 
G ra m m a tic i la tin i su p e rio r is  saecu li p ra e te r  a lia  c a rm in a  M ediae Ae
ta t is  u t  b a rb a r a  d a m n a v e ru n t. At C aro lu s O rff, c e le b e rr im u s  a rtifex , 
c a rm in a  B u ra n a  e leg it (s ic u t e tia m  n u p e rr im e  Ja n u s  N ovak ) u t  pu l
c h e rr im a m  iis m u sicam  c o n d e re t; q u a m  m u sicam  p lu re s  n o s tr i  tem 
p o ris  h o m in es  a u d iv e ru n t e t a d m ira ti  s u n t  q u a m  q u i le g e ru n t poe
ta s  ro m an o s . Id  q u id e m  n o n  dixi u t  s c r ip to r ib u s  ro m a n is  a liqu id  
d e tra h e re m  —  q u o d  in sa n a e  re v e ra  e sse t m e n tis  —  sed  u t  M usarum  
a m a n tib u s  su a d e re m  re s ip isc a n t a liq u a n d o  e t M usas d iv e rs is  vocibus 
esse lo c u ta s  a g n o scan t s ib iq u e  ea  de re  g ra tu le n tu r  e t  g au d e an t.

N em o in f itia s  ib it  f ie ri ja m  n o n  posse  u t la tin a  lin g u a  p r is tin u m  
lo cu m  o b tin e a t a p u d  o ra to re s  e t p o e ta s , q u i n u n c  su n t e t  postea  
e ru n t. At f ie r i u tiq u e  p o te s t u t  illa  lin g u a  p a rv u m  e le c tu m q u e  ho
m in u m  c u lto ru m  n u m e ru m  d e lec te t e t a llic ia t a d  s ti lu m  e tia m  la tine  
te n ta n d u m . S evera  n a m q u e  illa  la t in i ta t is  g ra v ita s  e t so n o ru m  d u l
cedo  m u lto s  o lim  a t tra x i t ,  q u o sd a m  e tia m  a t tr a h e re  p o te r it ,  m odo 
lib e re  ea  f ru i licea t e t secu n d u m  u n iu sc u ju sq u e  a n im u m : de g u sti
b u s  en im , s icu t de c o lo rib u s  v an u m  es t d isp u ta re .

Q uodsi id  vere  a u g u ra tu s  sum , p r im a e  h ae  fe riae  n o n  e ru n t u lti
m ae e t in te r  n o s tro s  n ep o te s  e ru n t fo rta sse , q u i C am en am  alacres 
co len t. S in  au te m , valde  m e tu o  ne p ra e te r  eos, q u o s  su p ra  m em o
rav i, a p u d  I ta lo s  R ap h ae l P aone, S te p h a n u s  D on in i, S ilv ius Stefa- 
n e lliu s , a p u d  A nglos G uido  Lee e t H e rb e r tu s  H uxley , a p u d  Dacoro- 
m an o s T ra ja n u s  L azarescu  cycneum  n u n c  c a n a n t la tin ita tis  can tu m .

H aec su n t q u ae  in  m ed iu m  p ro fe rre  vo lu i, a m o re  la tin ita tis  m otus. 
P er has d ies R o b o re ta n a s  fo r ta s se  de rem e d iis  d is p u ta re  p o te rim u s, 
n o n  m e rita  linguae  la tin a e  i te ru m  ite ru m q u e  d e c a n ta n te s  —  nem o 
en im  n o s tru m  C am enam  non  d ilig it —  sed  co n d ic io n em  n o s tra m  hu
m ilite r  p e rsc ru ta n te s  e r ro re sq u e  d e n u n tia n d o  re m e d ia  q u ae re n te s . Sic 
d en u o  fo rta sse  e leg an tio re s  l i t te ra e  a liq u a n d o  re n a s c e n tu r  ad  gau
d iu m  e t d e lec ta tio n em  m u lto ru m  h o m in u m  m u lta ru m  na tio n u m . 
Q uod to to  ex an im o  vob is o p to  e t cup io .

Josephus Ijsewijn
In  U n iv e rs ita te  C a tho lica  L ovan iensi P ro fe sso r 
P e tru sb e rg  11
B - 3044 HAASRODE (B elg ium )



C A R MI N A

AD V IR G IN E M  D E I MATREM

Ut visa es o lim , riv u lu m  ap u d , gregem  1 
Quo saepe d u x it ca s ta  pue llu la ,

S u p er L ap u rd i a n tro , u n iv e r s i1 2
U ndique quo d  popu li f re q u e n ta n t.

E x ae re  e t a u ro  e t m a rm o re  im ag ines 
Sic n unc , ead em  p ro  specie  tua ,

U bique te r ra ru m  p e r o rb em  
A rtifices p o su e re  to tu m .

A lba v idem us Te tu n ica , pedes 
N udos, am ic tam , quos re d o le n tib u s  

R osis ad o rn as ; b is re fu lg e t 
S id erib u s  d iad em a senis.

Te c o n te ren te m  v irg ineo  pede 
D racon is illud  tu rp e  rei c a p u t 

V idem us e la tu m  tu a q u e
« Im m ac u la ta  ego» voce flan tem

«C onceptio  adsum » m ox, q u asi in  a u r ib u s 3 
N obis su su rre s , Te rem u r; e t m an u  

G eris M aria lem  C o ro n a m 4
R ore e t in  a ltu m  oculos m ad en te s ,

In s ta r  p reca n tis , v ertis . An im p e tra s  
Tu, M ater o ran s , u t  ven iam  P a te r  

Det o m n ib u s?  T em pli c o lu m n a 5, 
O m nibus A rca sa lu tis  esto!

1. rivulum — «gave». In Gallia Inferiore omnes fere rivuli montani «ga
ves» appellantur.

2. antro — seu spectus apud «Massabielle», quo super Immac. Virgo ap
paruit.

3. Cfr. Cant. 2: sonet vox tua in auribus meis.
4. Marialem Coronam — vulgo «Rosario».
5. Cfr. «Apocal». XI,19 — XII,1,10.
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P A T IE N T IS  V IR G IN IS  N O M EN

P u lc h riu s  q u o d n a m  d e c o ra re  nom en  
Te p o te s t, n u n q u a m  d o m ita m , b e a ta  
V irgo? Te, p ro le s  s im u l e t P a re n tis  

In c lita  M ater?

C o n c in u n t o m n es T ib i n o m en  is tu d : 
N a z a re th  p r im u m  G ab rie lis  o r e 6; 
A n teq u am  vero  fu it  o rb is  in d it 

Ip se  C rea to r.

I s tu d  e t n o m en  m e m o ra t m in is te r  
A edis a n tiq u a e , S im eon : « D o lo r is7 
C orde  Te v u ln u s  fo d ie t p e ren n e ,

A nxia M ater!»

Is tu d  e t n o m en  reco lis , M aria .
C um  s ib i in v isu m  m e tu en s  fu tu ru m ,
S a n c it H e ro d es  P u e ru m  in se q u en d u m  

C aede ty ra n n u s  8.

E d it hoc  n o m en  C rucifixus Ipse,
U ltim am  spem  fac iens sa lu tis ,
D esu p er m ag n a  S ib i voce c lam an s 

C o m p a tien te m  9.

S it L iber codex  P a tie n tia e  a lm us,
Q uem  legis; s it, q u a m  geris , ip sa  S te lla , 
Q uam  d u cem  fid am  se q u im u r, p e r  a r ta , 

P raev ia  n o b is  10.

Te, decus n o s tru m , c lypeum  m a lo ru m  
S upp lices , M ater, p re c ib u s  vocam us: 
Im p rig re  T ecum  p a tia m u r; inde 

L ae tificem ur!

6. Ab ipso Arcangeli nuntio capit patientia initium; Verbum enim ejus 
Maria sicut ancilla, humiliter accipt (Luc. 1,32).

7. «Et tuam ipsius animam pertransibit gladius.» (Luc. 11,35).
8. «...accipe puerum... et fuge in Aegyptum... Futurum est enim ut He

rodes quaerat puerum ad perdendum eum.» (Math. 11,13).
9. Maximum patientiae exemplum est D. N. J. Ch. crucis supplicium. Ab 

ipsa patientia originem spes salutis habet: «... tribulatio patientiam operatur, 
patientia autem probationem, probatio vero spem, spes non confundit.» (Paul. 
Ap. ad Romanos, 5)..

10. Peculiaria in M. V. Patientis imagine signa conspici possunt, liber et 
stella: praecepta, videlicet, exercendae patientiae virtutis et praevia per vitae 
semitas dux.
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V E R S IO N E  M ETRICA DELLA SAFFICA «PA T IE N T IS  
V IR G IN IS  NOM EN»

IL TITOLO DELLA PAZIENZIA

Mal v in ta  nel d o lo r, m ai nell'ob lio ,
Q ual p iù  bel nom e ti s 'add ice , o n a ta ,
E al tem po  stesso  M adre, del tu o  Dio, 

V ergin  b ea ta?

P ria  che l'A ngelo a N azare th  l'A vvento 
V atic inasse , di ta l nom e l'eco,
P ria  de la te rra , p r ia  del f irm am en to ,

E ra  già teco.

E S im eon: «T rafiggerà 'il tu o  cuore  
Leggendo il nom e ne le tu e  legg iadre  
P upille  — disse — , il fe rro  del do lo re , 

T rep id a  M adre!»

Di q u es to  nom e t'ovv ivò 'il r ico rd o  
L 'ed itto  de la s trag e : o d o r  di d an n o  
P er sè f iu tan d o , di p o te re  ingordo ,

L 'em pio  tiran n o .

Di q u es to  nom e an co ra  l'e sperienza ,
De l 'u ltim o  c im en to  v inc itrice ,
Il tito lo  ti d ie de la P azienza 

C o rred en trice .

A pri anche a noi il lib ro  de la v ita : 
L 'a sp ro  cam m ino  illu m in a  con quella ,
Che al p e tto  rech i, a l 'an im a  c o n tr ita , 

F u lg ida  stella!

N o stro  scudo  a decor, T u ne co n fo rti. 
M en tre  n 'a v re m  quagg iù  degna m em o ria , 
De le tu e  pene  ren d ic i co n so rti;

Poi de la gloria!
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MARIA S E D E S  S A P IE N T IA E

V irg in is  e ligno  s ta t  s c u lp ta  D eip arae  im ago; 
P a rv u la , sed  v ig ilan s se m p e r  u t a lm a  p a re n s .

Im m in e t illa  m ih i; p lu te o s  v id e t u sq u e  d eo rsu m ; 
C o m m en ta rio lo s  co n sp ic it a tq u e  lib ro s .

M u ltip lic i in s tru c tis  se rie  q u ae  c o n d ita  in  illis 
V erb a  la te n t, a p e rit. N am q u e , lo c u ta  n ih il,

In d it  e t ip sa  m ih i q u ic q u id  S a p ie n tia  p ro d it:  
A rcano  m e n tem  flam ine , luce rep le t.

N on  h u m u s  in  m a n ib u s  v irid es  flo res  nec o len tes  
U da novos p o su it: flo scu lu s, a r t is  opus,

N octe  d ieq u e  m ica t, te n u is  ceu  ly ch n u lu s  a rd e n s , 
V isque la te n s  lucem  su sc ita t ex iguam .

At flo res  ta m e n  en v io las en  q u o iq u e  ro sa ru m  
R ore  d ed it m a d id a s  d ae d a la  te r r a  recens,

F e r t d ile c ta  so ro r  m ea, cu m  ja m  p ra ta  v ire sc u n t: 
C orde gem ens, la c rim an s , sed u la , f id a  leg it;

D ivinae M atri flo res  p ia  p o n it e t in s ta n s  
Im p e tra t  u t  p rae sen s  p la ce t e t o re t  E u m ,

Q uem  g en u it: p a tr is  ex tre m a , non  ju d ic is , h o ra , 
M unere , n il m e rito , m o rtis  adesse  velit.
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V IR  SO BRIU S

A litis illius cum  n u n tiu s  a rv a  p e re r ra t ,
D eserit ille to ru m ; s te lla  su p e rn a  polo ,

L ucifer, a lm a  m ica t; vox n u lla  s ilen tia  ru m p it:
Longe la tra tu  p e rso n a t a u ra  canum .

O m nia fa u s ta  fe ra t nova lux e t u t a c ta  secundet,
M ox c ru ce  se s igna t, q u a e r it  o p em q u e  Dei.

In te re sa  b re v ite r  ja m  cu lc ita  q u assa  v o lu ta s i.
Q uam  ru rsu m  sp e ra t s te rn e re  posse  cito .

E st fa b a  dein  pocu lo  q u am  su m it a ra b ic a  p ro m p ta : 
P ro m p s it en im  su cu m  p rim u s  A rabsque ded it;

S ique  tam en  ju v en is  non  am p liu s  esse p u te tu r ,
N e n im is, a t p a rv u m  vel cy a th u m  ipse  b ib a t.

E s tn e  scho la  vacuus?  S tip en d ia  ju re  m e re tu r ,
C om pletis ann is , nem in i e t ipse su b es t?

S ervus ad h u c  te n e a tu r  ei qui d es id iam  o d it 
Q uique m an u  m ittit, non  gen ero su s h e ru s ,

S eriu s, ille L abor, m ens quo  sine la n g u e t in an is ;
G ra ta  q u id em  defic it c o rp o ra  lassa  qu ies.

A rtus, item q u e  lacertu s , en im , ne to rp e a t u llu s ,
M ach ina si desit gym nica, n u m q u id  o b es t?

M em bra , q u o u sq u e  fe ra n t v iresque  pedesque, le v en tu r  
S aep ius, u t fia t ro b o re  f irm a  salus.

N on b rev is h a u s tu s  eum  ned u m  u lla  a u t illic it esca,
Ni fauces a ren t, d ira  flag ra tv e  fam es.

«E st m o d u s in rebus»  v a lea t se n te n tia  p r i s c a 1:
V ini p a rcu s  enim , p a rc u s  item q u e  dap is.

Ju re  v ir is te  po lum  p e ra g ra n tis  in h o rre t  o n u s ta s  
H as epu las: v itu lu m , suave sinense c itru m ,

V en trio liq u e  su is vel (M exici e t an te  liq u am en ),
M icas, ga llinae ju sc u la , m u lsa , g a ru m ...

M ensa secu n d a  su b it: C ereris  p a s tilla  re to s ta ;
P ro d it Avella n u ce s ... F in is am o en u s e rit:

C ru s tu la  b is m e llita  recens illiu s H y m etti 
M o n tis ...; p o s trem o  coffea o d o ra  faba .

E s tn e  v ir  is te  ru d is , si ta lia  ta n ta q u e  la u ta ,
S im p lic ita tis  am an s, u lla  com esse nege t?

Ut s to m ach u s  valea t neu  v iscera  to ta  g r a v e n tu r 1 2,

1. «Est modus in rebus» = Horatiana sententia, cfr. Sat. 1,106.
2. Admodum hic utile commonere videtur illius «Scholae Salernitanae 

(in Italia) praecepta, quae in antiquo opusculo, «Regimen salutis» inscripto, 
inveniuntur; haec praecipua: «Ex magna cena stomachus fit maxima poena 
— Ut sis nocte levis, sit tibi cena brevis.» (cap. V) — «Tu nunquam come
das, stomachum nisi noveris esse — purgatum vacuumque cibo, quem sump
seris ante.» (cap. VI).
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P lac a t q u a q u e  d ie  vix sem el esca  gu lam .
M ane, lice t va lido , je n ta c u lo  a b h o r re t;

P ra e s ta t  ei n u llu m  v esp e r ite m q u e  c ib u m . 
P ra n d iu m  ei s a tis  hoc: cu m  p an e  p h ase lu s  

A ut c icer, a u t  su cu s  de ly co p ersico  o lens;
B is, te r  in  h e b d o m a d e  e s t cu m  tu b e re  co c ta  fa r in a : 

G allinae  b is  ite m  coxa s tr ig o sa  sa tis ;
N ilq u e  sa p o re  c a re n s  a lias  q u a n d o q u e  re c u sa t.

Cui s it v e ra  fam es m ei s a p ita  illu d  olus!
S ub  g lacie  p isces  co m e d it sic saepe; lib e n te r ,

B ra ss ic a  si d es it, le n tic u la sq u e  n ig ras .
O lim  B a p tis ta e  (e s t ita !)  n o n n e  fu e re  Jo a n n i 

E t lo c u s ta  n ig ra  e t m ei n em o re n se  d a p e s ? 3 
H ic, cu m  ja m  se x tam  se v e r ti t  P h o eb u s a d  h o ra m , 

A estus h iem sve  fu ra t, g ra ta  s it  a lm a  qu ies .
P ra n su s  en im , in  se lla  n u ta n s  c a p u t ip se  re c l in a t . . .

P a sc u a  la e ta  v id e t.. .  N um  b ib it  a n te  m e ru m ?
T u rr is  u b i p r im u m  v en it h o ra e  m u n tiu m  ad  au re s , 

D edecet an  m ix ta m  su m e re  co ffeam  a q u a ?
E n  vigil, e rgo , suos in te r  v e rsa tu s  am icos,

A ut co n san g u in eo s , c o llo q u itu rq u e  lib en s; 
C o m m en ta rio lu m  le g it... «Acta d iu rn a »  re c e n se t...

A rte  su i s tu d iu m  M usa poesis  a l i t . . .
V ersicu lis  a liq u o d  v ixdum  tam en  ill in it om en ,

P aene  vagans o c u lis ... ,  sol o b i t . . . ,  u m b ra  c a d it . . .  
Q uid  fa c ia t?  L u d a t?  V itre u m  p ra e b e re  f ig u ra s  

In c ip it  a lb u lu m ; eu m  sa t v ig ilem ne t e n e t ? 4 
Q uam  b rev is  h o ra  ru i t . . .!  N e m in u s  e u m  a llic it h e ro s .. .

Ja m  ne s c u r ra  q u id e m ... M orpheo  a d h a e re t iners! 
N ec so n u s  e v itre a  ca p sa  nec p ro d it  im ag o ...

E cce, d ie  f ru itu s  d u lce  cu b ile  p re m it . . .
L a b itu r  in te re a  q u a te r  h ic  v icesim us a n n u s ...

N um  m ed icu s  v is it?  «Ne m e d ea ris  —  a it — ; 
L ong ius, o, tu a  re  v e ra  se n te n tia  a b e r r a t . . .

O b seq u eris  s tu d iis , sed  ra tio n e  cares!»
P a rcu s  en im  v ita m  m u lto s  p ro je c it  in an n o s;

Ip sa , Deo fisus, p ro in d e  b e a ta  fu it.
Si cu i v ivend i ben e  de se su a se r it  a u c to r ,

Si m e lio ra  p re m a n t, e rgo  s e q u a tu r  eum !

3. V. Dantes = Purg. XXII, 151 spp. Mr . Ev. — 1,6: «Et erat Joannes 
vestitus pilis cameli, et zona pellicea circa lumbos ejus, et locustas et mei 
silvestre edebat.»

4. «Vitreum... albulum» = capsella televisifica.
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E FLAGITIOSO POETA FACTUS

P ars  h o m in u m , dic, esse p o te s t a liq u an d o  b ea ta?
H o ru m  q u isq u e  tam en  ja m  q u o tu s  esse p o te s t?

E st e rg as tu li inops hospes novus is te  bea tu s!
P a u p e rta s  inopem , p ro in d e  fac itq u e  reum !

H eu, ra ro  p a n d e n tu r  ei, quem  c la u s tra  co ercen t,
N i, sap ien s fac tu s , com pos e r itq u e  sui.

E n  q u id a m  d am n a tu s , inops, sce le risq u e  n e f a n d i*,
H eu, reu s, e c la tr is  h isce  d iebus a b e s t...

Q u idnam ? P a en itu it?  Sed fac tu s  e t im m o poeta!
N unc, ig itu r, m e ru it n o n n e  m in o ra  p a ti?

A dvenit en  ven ia  e t re liq u a  e s t ea  p ae n a  so lu ta ;
Civis ovans hodie , vix p ro p e  sp rev it h eri:

At fu it ille sce lestus h o m o ...!  An non  inde red e m p tu s?
Sic, in te r  poenas, m ens a n im u sq u e  gem un t:

— M ores m u te n tu r  —  m u ssan t — , ja m  v ita  n o v e tu r;
T u te , m em en to , rapax! Res a lien a  p e r it .. .!

T u te  c ru o re  m adens! T ibi ad est, c , m o rtu i im ago!
Ut p ro b ra  n u n c  p u rg e t co g ita t ille m iser:

E xco lit ingen ium , sap iens, vel n o c te  d ieque.
P rim a  q u id em  p ra e  a liis  M usa poesis  ad est.

Ja m  p riu s  a rm ig e ren s , a t  n u n c  H elicon is a lu m n u s, 
C arm ina , q u ae  p ro d it, saepe  co lo re  sca ten t.

In su p e r, ad d e  bo n o s m o res su a d e re  soda li,
A udax sp o n te  ra tu s  m u n u s  id  esse suum .

H uic  n u n c  ergo  reo  q u is  d em u m  p a rc e re  su m it?
N on  T hem is au d e b it, m ag n a  nec u lla  dea.

«Legibus e s t R a tio  p o tio r»  te s ta tu r  E gestas;
E cce se cu n d a t ea m ... R ite  tr ib u n a l a d i t . . .

— A m plius in  reu m  ad h u c  is tu m  saev ire  ve litis?
Ja m  sa tis  in  te n eb ris  ille sce le s ta  lu it!

C lau s tra  rec lu sa  e rep en t, m it ta tu r  lib e r  in  au ra s , 
L ib e r ta te  f ru i p ro  b o n ita te  m erens!

C rim in is ecce ego sum  rea ; ju s  rev o ca te , m in is tr i:
Sic fu g ia t poenas q u am  reu s  an te  l u a t 1 2!

1. «Quidam damnatus» rapinae et homicidii crimine damnatus, dimidiatae 
paenae veniam Joannis Leonis, Italorum reipublicae Moderatoris, opera impe
travit pro emendatis moribus nec non pro studio sui excolendi in humanis 
disciplinis, maxime in arte poetica, cujus exempla non pauca typis edidit.

2. Ex sententia sapientis viri Wirtz, natione helvetici, qui potius praeca
vendi a crimine quam damnandi causam semper tractavit. (V. Joseph Parini: 
Carmen «Il Bisogno»).
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PEGM A SCA N SO RIU M  *

P lau d ite , vos in te r  d a te  d ex tra s , m ira  s tu p e n te s  
Ia p e ti q u ae  g e sse rit h u ju s  1 

T em p o ris  en  genus eg reg iu m  nova: si q u a  do lo sa  
F o rte  ta m e n  d isc rim in a  vob is 

S o rs  a liq u a n d o  p a re t, so r te m  d u b ite tis  o b ire?
P hoebes o ra s  ta n g e re  nixi,

J a m  non  tra n s v o lita n t h o m in es , p ro h , n av icu la , a s tra ?  * 1 2 
A ut su b e u n t q u as  u n d iq u e  p o n tu s  

In s id ia s  co n d it?  P er in h o sp ita  e t inv ia  t e r r a e 3 
N on  r e p ta t  p a ss im q u e  v ag an tes  

A n frac tu s , loca  sp e lu n cae  vel e t h o r r id a  te m p ta n t?
F e rri, d en iq u e , n o n n e  v ap o ris  

Im p av id i a u t vi saep e  s in u n t e le c tr id is  o m n e s ? 4
H aec in tu s  m ih i m e n te  p ro b a b a m ,

A tque fo ris  a e s tiv a  d ies fe rv e b a t in  a u r is :
Q u isq u e  d o m u s h e ru s  u sq u e  f re m e b a t 

C onsilium  s ta tu e n d i p eg m a q u o d  esse t h a b e n d u m : 
N em o p ro b a t  p ro p e . N u m  q u id  a t  is to  

A p tum  consilio  m ag is?  E cq u is  sp re v e rit  illu d ?
A tqu i n o n  fa u s ta  o m in a  d ic u n t:

— N u m q u id  ad h u c  sa tis  vis n o n  e le c tr id is  eg it 
F u n e ra ? —  N il p a v o r  a t ta m e n  u n q u a m  5 6 

C onsilium  sa p ien s  is tu d  de ju r e  re s ig n e t.
Pegm a, ra tu m , s tr id e b it ,  ab  im is 

S u b silie t, m ox  in c ip ie t su b lim e  levari.
A lte rn a  vice sc a n d e re  p r im a s  

A reo las su p e ra sq u e ; de in  su b s id e t ib id em ,
U nde s ilen s se p aen e  levavit.

S i q u is  fo r te  m in u s  fa u s tu m , p ro h , co g ite t, om en;
Si tim e a t, m a le  ce sse rit ipsi!

N ec G en ium  p ie ta te  su a  q u a d a m o d o  p la c e t fi.
R ite  fide  sed  f re tu s  av o ru m ,

(*) «Pegma scansorium» = ascensore (italico sermone).
1. Iapetus, Terrae (graece: «Ffjç») filius, ipsius filii significant, ex anti

quis fictis fabulis, hominum opes ad omnia constituenda idoneas.
2. Cosmonautarum audacia adumbratur.
3. Oceani nautarum audacia adumbratur.
4. Omnes adumbrantur, quicumque machinis electridis vi actis fruuntur.
5. Haec pusilli animi homines putant. Nemo tamen neget aliquid veri 

in ipsa eorum inesse sententia.
6. Metus quidem removendus; improbandus vero quivis vanae religionis 

error.
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N um en  Jesu , ocu los p e r  V irg in is u sq u e  tu e ri 
O p te t: q u ae , q u as i sp ire t ab  Aede,

F ic tilis , a s t e ad em q u e  ta m en  p u lc h e rrim a  visu , 
C ustos h in c  s it p eg m atis  a lm a 7.

F o rs itan , hic, si qu is  q u a e ra t de m e q u id  o p in e r: 
N u llu s  m e p a v o r  o ccu p a t, hercle! 8 

C u rsu  v e rse tu r  su rsu s  b rev io re , d eo rsu m ,
In to r to s  d u ro  cha lybe  is ta  

Ju x ta  fu n icu lo s rap id e , vi e lec trid is  a c ta  
C ellu la; d u m  m ih i c ru ra , la ce rti 

A rticu los faciles h a b e a n t, pede  scan d ere  m alim : 
V irib u s ipse  m eisque  v id e b o r —

Id  n u m  pegm a p o te s t?  —  su b lim e a ttin g e re  caelum .
Sic v idear, lev io ribus ac tu s  

H inc ped ibus, s im u l e t te r re s tr ia  cu n c ta  re lin q u en s , 
A ltisonans m ag is ed e re  ca rm en .

7. Deo providenti ac Virgini Mariae opitulanti confidant homines oportet.
8. Rhetorice dictum putetur, ut infra liquet.
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IN A R IM E S  IN SU LA E E X  PA M PIN EA  V I T E 1

D ensis n o n  e p u lis  p u e r 1 2
Q uae ja m  R o m u leae  m isc u it in c lita e  

P ro li c a ec u b a  nec  m e r a 3,
Q uae so m n is  p la c id is  lu m in a  c o n d iu n t.

M isisti m ih i; co n su lis
I lliu s  v e te r is  nec p ice  c o n d i ta 4 

In ju ssu ; sed  in  a u re a
P rae lo  ja m  d o m ita s  In a r im e  in su la  

U vas, q u a s  ra d iis  c o q u it
P h o eb u s , coccineo  m u ric e  e t i l l i n i t 5.

F ra te r , n u n c  tib i g ra tia s
Q uas d ig n as  re fe ra m , sedu le , m u n e re ?  

N u m q u id  tu  sa p ie n tiu s ,
A eger cu m  fu e rim , sic p o te ra s , m eas  

U t m en sas  p o tiu s  cad is
Ju c u n d is  o n e res  q u a m  m ed icas  m a n u s  

P ra e s te s?  N ec m ih i se rv ie n t
C u ras u t  re lev en t, so m n ia  nec  fe ra n t;

M usae sed  co m iti m ih i,
E ts i n o n  m e rito , c a rm in is  u t  fu ro r  

F la g re t ja m  v e h e m en tio r:
O m nino  tu a  sic p o c u la  se rv ien t.

R ugas e t  c a p itis  n ives
S p u m a n s  a t  cy a th u s  n u m  r a p ia t  cap ax ?

V itae  m e fu g ia t n ih il;
P ro rsu s  n o n  an im u s  d e fic ia t m ero!

P ro f. Januarius Marinelli 
V ia S a lv a to r  R osa, 241 
N E A PO L I ( in  I ta lia )

1. Gratiarum actiones fratri medico pro donato vino. (Carmen asclepia- 
deum IV). «Inarime» = Tyrrheni maris insula, apud Italiae oras, vulgo po
tius «Aenaria» aut «Pithecusa» ab auctoribus latinis dicta.

2. «Puer» = qui convivis ministrabat.
3. «Caecubum» = Vinum praeter cetera praeclarum, in Latii agris apud 

Caietam cultum.
4. «Consulis... veteris» = Ad vetustatem vini indicandam, consulis nomen 

notabatur, cujus aetate idem vinum conditum erat.
5. «Coccineo murice» = Quoddam conchylium, ex quo purpureus extrahe

batur color.



QUID EX SCRIPTORIBUS ET COMMENTARIIS 
SUPERIORUM AETATUM INFERRE POSSIMUS 

AD CONFICIENDUM LEXICON RECENTIS
LATINITATIS

In  C ongressibus, qu i de «vita linguae  la tin a e  in s ta u ra n d a »  ac  de 
« lingua lit te r isq u e  la tin is  in te r  om nes gen tes fovendis»  ab  an n o  1956 
a d  1970 h a b iti  su n t, q u aestio  de vocibus n o v an d is  b re v ite r  a u t d iffu 
se sem p er ag ita ta  est. C ongressus tam en  ille  an n o  1966 R om ae 
co ac tu s  p raec ip u u s  fu it in  quo  haec res u b e riu s  e t a ltiu s  in v e s tig a ta  
esi. Ib i, ra tio n e s , q u ib u s  novae res  in  la tin u m  co n v e rti p o ssu n t, d i
versis q u id am  viis te m p ta ta e  su n t a tq u e  ex p lica tae  (c fr. Acta om
nium gentium ac nationum conventus latinis litteris linquaeque fo
vendis, R om ae 1968, pp . 299-364). N os ip si n o rm as  e t p r in c ip ia  de
dux im us ac locos seu  exem pla p ra e se r tim  ex recen tiss im is  sc rip to 
r ib u s  in  m ed iu m  p ro tu lim u s  {Ibid., pp . 318-346): e q u ib u s  co n sec ta 
r ia  ad  rec te  co m p o n en d a  e t u su rp a n d a  nova v o cab u la  la tin a  conse
q u u n tu r . Ne au tem  a re c ta  v ia  deflec te rem u s, in  in tim a m  linguae  
la tin a  s tru c tu ra m  e t v o cab u lo ru m  h is to ria m  in cu b u im u s, in q u ire n 
tes non  ta n tu m  id  q u o d  lin g u a  ex su a  ip siu s  n a tu ra  a ffe rre  p o ss it, 
sed  e tiam  q u id  ve te res  sc rip to re s  e t h u m a n is ta e  e t rece n tiss im i de 
novand is  vocabu lis  se n se rin t e t q u am  in secu ti s in t agend i v iam .

P ern o tu m  est exeun te  saecu lo  X IX  e t hoc, quo  d iv ina  p ro v id e n tia  
v iv im us XX, om nes a r te s  ac d isc ip linas, res tech n icas  ac v u lg a res  
m iru m  in  m odum  p ro g re ssu s  fecisse: cum  a u te m  to t nov is re b u s  
nom en  im pon i necesse esset, e tiam  in  lin g u a  la tin a  de novis v e rb is  
effingend is reb u sq u e  n o m in an d is  co n a tu s  e t e x p e rim e n ta  te n ta ta  
su n t.

Cum  au tem  non  d e fu e r in t v iri e ru d iti  a tq u e  lin g u a ' la tin a  d o c ti 
qu i in  co m m en ta riis  lingua  la tin a  sc rip tis  ev en tu s  h is to ric o s  r e t tu 
le r in t m u lto sq u e  n o s tra e  a e ta tis  n u n tio s  la tin e  ex p re sse r in t a u t  de 
novis inven tis  sc ite  d isse ru e rin t, p ro p o s itu m  no b is  fu it ea  v o cab u la , 
q u ib u s  res novas s ig n ificav e ru n t, ex ip so ru m  sc r ip to ru m  v erb is  su 
m ere  e t in  sched is ex scribere . Q uo non  ta n tu m  v o cab u la  in  p ro m p tu  
esse p o ss in t q u am  p lu rim a , sed e tia m  v iris  d o c tis  p lan e  p a te re t  h a u d  
p au ca  qu ae  nos p e rd ilig en te s  in  p ra e se n tia  co n q u irim u s  a u t q u a e  
h inc  in d e  p ro p o s itis  q u ae s itis  d a tisq u e  re sp o n sis  p e r  l i t te ra s  e t  
s c r ip ta  d iscep tam u s, p ro x im a  su p e rio re  a e ta te  ac n o s tra  ab  a liis  
t r a c ta ta  esse e t u su rp a ta .
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V os ta m en  in  h is  ex p o n en d is  d iu tiu s  n o n  m o ra b o r : am p liss im u s 
a n te  no s p a te t  in v e s tig a tio n is  c a m p u s: q u em  c o n tra h e re  o p o r te t  nam  
n e q u e  te m p u s  n eq u e  v ires  ad  ta n ta m  rem  a g g red ien d am  su p p e tu n t. 
F a te o r  m e in  in itio  in v e s tig a tio n is  esse, sed  ex su sc e p to  la b o re  p rae 
fu lg en s in  h u n c  n o v o ru m  v e rb o ru m  c a m p u m  lux ja m  p ro fu n d itu r .

R em  ig itu r  c o n tra h a m u s :

1. a d  c o m m e n ta rio s  seu  e p h e m erid e s , p ra e s e r tim  su p e rio r is  ae ta 
tis , e t a d  s c r ip to re s  q u i in  nov is v e rb is  e ffic ien d is  m ax im e consp icu i 
su n t;

2. a d  n o rm a s  q u a s  seq u i v id e n tu r  s c r ip to re s  q u i res  novas la ti
ne  e x p r im u n t: eaeq u e  n o rm a e  u t p o tis s im a  p r in c ip ia  in  v erb is  fa
c ien d is  h a b e r i  p o ssu n t;

3. ad  n o n n u lla  v o ca b u la  q u ae  in  loc is  h o ru m  sc r ip to ru m  inve
n iu n tu r :  q u ae  n o b is  exem plo  esse p o ss in t in  n o v iss im is  re b u s  la tin e  
a p p e lla n d is  1;

4. co n c lu sio n es  seu  c o n se c ta r ia  d ed u cem u s.

I. Commentarii et scriptores

C o m m en ta rii p ra e c ip u i e t s c r ip to re s  e  q u ib u s  n o v a  v e rb a  su 
m u n tu r :

1. V o x  U rb is  'd e  l i t te r is  ac  b o n is  a r t ib u s  c o m m e n ta r iu s ':  p ro 
d iit  R om ae b is  in  m ense , e t p o s te a  sem el, ab  an n o  1898 a d  a. 1914. 
E x  sc rip tis  e f f ic itu r  v iro s  fu isse  q u i in  e a  m a te r ia  q u a m  tra c ta b a n t 
m ax im e  v e rsa ti e r a n t  ac lin g u a m  la tin a m  m a g n a  fa c ilita te  ad h ib e
b a n t, in  iis H . V ecchi di P ie ra lice  e t Jo se p h u s  F o m a r i  em in en t.

2. A lm a  R o m a :  ab  an n o  1914 ad  1942 sin g u lis  m e n s ib u s  vulga
tu r :  in  ea  de nov is v e rb is  la tin is  saep iu s  in te r  socios p e r  lit te ra s  
d is p u ta tu r :  p ro p o n u n tu r  n o v a  v o cab u la , q u a e  ab  a liis  a u t  p ro b a n tu r  
a u t  a ltiu s  e x p e n d u n tu r  a u t  m e lio ra  p ro c u d u n tu r . In  sc rip to rib u s  
Jo se p h u s  F o rn a ri, m o d e ra to r  c o m m e n ta rii, p ra e s ta t :  q u i p o n d e ra to  
ju d ic io  m ed iam  s e q u itu r  v iam ; d isc e p ta tio n i d a t locum ; o p tim o ru m  
ta m e n  a u c to ru m  c o n fo rm a tu s  d o c tr in a  lin g u a ru m  ro m a n ic a ru m  re i
c h  b a rb a r ism o s , n o v ita tib u s  su m m a  in v ig ila t p ru d e n tia , a  v e rb is  m e
d ia e  a e ta t is  a b s tin e n d u m  h o r ta tu r .  S ev erio r in  re  tr a c ta n d a  a liq u an 
do  a p p a re t.

1. Tamen quae referimus vocabula non omnia plane probamus. In prima 
tantum sumus investigationis statione; summam totius rei componere ac de 
omnibus sententiam proferre in aliud tempus differre necesse est, cum scripto
rum loci uberiores erunt et eorum sententiae clariores.
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In  p raec ip u is  sc rip to rib u s  rece n sen tu r:

E m m . Jové C. M. F., H ispanus: qui n itid a  sem p er sc rib it lingua 
la tina ; q u an d am  assecu tu s  es t fac u lta te m  nova v erb a  fab rica n d i; res 
p ru d e n te r  tan g it; n om ina , quae  p ro p o n it, p le ru m q u e  p ro b a n d a  su n t.

A ndreas H ab eri S. V. D. — qui e t A v e n a r iu s— , G erm anus: fac ilis  
e t exped itu s ad  sc rib en d u m ; q u a  lingua g erm an ica  u t i tu r  fa c ilita te  
v e rb a  com ponend i ean d em  in la tin a m  saep issim e tra n s fe r t. M ulta  
sc ite  fing it verba; a lia  ite ru m  e x p e n d a n tu r  o p o rte t, p au ca  fo rta sse  
re ic ian tu r .

Jo sep h u s H olzer — qui in te rd u m  X y la n d e r  d ic itu r—  G erm anus: 
q u i in  eadem  co n s ta t causa  e t se n te n tia  ean d em q u e  se q u itu r  v iam  
ac P. A venarius. Ipse, re im pensiu s  d e lib e ra ta , a liq u an d o  p ro p o s ita  
a  se o lim  verba  ab ic ien d a  h o r ta tu r , e t m e lio ra , a se vel a liis  re p e r
ta , inducenda.

H. Iacobelli: I ta lu s : p au ce  sed o p tim a  p ro p o n it vocabu la .
Jaco b u s T asset, G allus: d u riu sc u la  u t i tu r  lingua la tin a , q u a  e t 

o b scu ru s  in te rd u m  fit.

3. S o c ie ta s  L a tin a : m ense o c to b ri an n o  1932 edi co e p ta  est, e t 
a. 1955 ex s tin g u itu r. M o d e ra to ru m  p ro p o s ita  o m n ib u s  p a te n t: lin 
guam  la tin a m  e ju sq u e  u su m  ex c ita re  a tq u e  re ru m  re ce n tiu m  com 
p o n ere  v o cab u la riu m : cu ju s  voces a sociis e t legen tibus p o n d e ra n 
tu r , in v es tig an tu r, d isp u ta n tu r . In te r  om nes p ra e s ta t  G eorg ius L urz, 
n eg o tio ru m  m o d e ra to r, qu i facili ac n itid a  u t i tu r  la tin ita te , g ra m m a 
tic o ru m  su b tilita te s  in sc rib en d o  p a ru m  cu ra t; n o rm as  e d it q u as  
docti v iri in  fingend is vocibus se q u a n tu r : in q u ib u s  se ip se  ex h ib e t 
in cog itando  p ru d en s , in re  agenda q u o d am  ae q u ilib rio  o rn a tu s ; ta 
m en quae  p rin c ip iis  docet, ex ip sa  rei n a tu ra , d iffic iliu s in  a c tu  
ex seq u itu r. A liud p ro fec to  est rem  in ip sa  n o tio n e  e t in  su is gene
ra lib u s  p rin c ip iis  in sp icere , a liu d  vero  ad  ex itu m  deducere . C la rio ra  
su n t p rin c ip ia , in  h is au tem  ap p lican d is  n im iu m  in d e te r io ra  e t p a 
ru m  la tin a  n o n n u m q u a m  delab i v id e tu r.

Alii sc rip to re s : Jos. H olzer e t Jo an n es  Lis: qu i su is sc rip tis , a d 
m o n itio n ib u s , consiliis  saepe S o c ie ta te m  L a tin a m  i l lu s tr a ru n t ac p ro 
be  d irex e ru n t. Jo an n es  au tem  Lis in  v erb is  fac ien d is  m o d e ra tio r  
v id e tu r.

G. A. P adberg-D renkpo l, qu i p rin c ip ia  a G. L urz p ro p o s ita  q u ib u s
dam  a d jec tis  n o rm is  com p lere  vu lt. A ttam en  in  h is n o rm is  e t co n 
sec ta riis  a d m o d u m  n im is p ro g re d itu r : n am  tech n ica  e t v u lg a ta  v e rb a  
— id est quae  ad h ib e n t techn ic i a tq u e  sc rip to re s  vu lga to  se rm o n e— 
in te rd u m  n om ine  ipso  d iffe ru n t; neq u e  ex lingu is ro m an ic is  a liisq u e  
vernacu lis , neque ex a e ta te  m ed ia , neque  tan d em  ex G raecis m u lta
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sin e  ju s to  ju d ic io  e t d isc rim in e  su m e re  p o ssu m u s . In  h is  au tem , de 
s e n te n tia  n o s tra , g ra v ite r  e r r a t  (c fr. Soc. Lat., 7(1939)45-49).

S u n t e t a lii de lin g u a  la tin a  c o m m e n ta r ii  q u i im p e n so  m o d e ra to 
ru m  ac so c io ru m  s tu d io  e tia m  n u n c  e d u n tu r :  in  h is  su n t:

Palaestra Latina — C a esa ra u g u sta e , in  H isp a n ia —  ab  an n o  1930,

Latinitas — in U rb e  V a tic a n a —  ab  a. 1953,

Vita Latina — A vennione, in  G allis—  ab  a. 1957,

Vox Latina — O tto b ru m , in  G e rm an ia—  ab  a. 1965: 
in  q u ib u s  res  n o s tra  de f in g en d is  e t in d u c en d is  nov is v o c ib u s saepe 
n u m e ro  in c id it.

H a b e tis  a d  m a n u s  ex e m p la ria , s c r ip to re s  h a u d  p au c i in  h is  sedi
b u s  vob is a ss id en t, e o ru m  leg istis  lu c u b ra tio n e s .

N eq u e  eg© u l t r a  p ro g re d ia r , n e q u e  p lu ra  de h is  co m m e n ta riis  
su b ic ia m  v e rb a , cu m  p lu r im a e  sch ed ae  n o n d u m  e x sc r ip ta e  s in t, e t 
p r io re s  c o m m e n ta rii co p io sam  n o b is  m a te r ia m  p ra e b e a n t;  p au c a  ta 
m en  exem p la  ex c o m m e n ta r iis  q u i n u n c  e d u n tu r  e t  ex a liis  sc rip to 
r ib u s  su m am .

II . —  Normae quas laudati scriptores in novis verbis
FINGENDIS SEQUI VIDENTUR

M ens e ra t  p r in c ip ia  — q u ae  a  G eorg io  L u rz  p ro m u lg a ta  s u n t ad  
lex icon  n o v a ru m  vo cu m  p a ra n d u m  (c fr. Soc. Lat., 4(1936)50-53) e t 
q u a e  ab  a liis  p ra e s ta n tis s im is  v iris  a u t  a d d ita  (c fr. Ibid., 7(1939)45- 
49) a u t  i te ru m  e x p o s ita  e t  d e c la ra ta  (c fr. Pacitti, Premier Congrès 
international pour le latin vivant, A vignon 1956, p p . 66-80; C. Egger. 
Ibid., p p . 134-136; J . Mir , Ibid., p p . 123-125; Helmatica, 18 (1954)169; 
2ème Congrès intern, pour le latin vivant, p p . 132-137; Palaestra Lat., 
29(1959)202-208)—  in  m e d iu m  a ffe rre , ex p lica re , ex p en d ere . H aec 
p ro fe c to  p a ra v e ra m ; a t ta m e n  in  re  d e c la ra n d a  e t d iju d ic a n d a  lon
g iss im a  n o b is  e sse t v ia p e rc u rre n d a . R em  ig itu r , p o s th a b ita  om ni 
d isp u ta tio n e , in  a liam  c o n s titu i d ed u c e re  v iam  q u ae  a p tiu s  cum  
n o s tr a  d is s e r ta tio n e  co n g ru a t. N o rm as  n o n  a liu n d e  p e te n d a s , sed  ex 
ip sis  s c r ip to ru m  locis, p ro p o s itis  exem plis , d ed u c en d a s  censu i.

I ta q u e : co m p e rim u s  sc rip to re s , d u m  no v as voces la tin a s  fingun t, 
haec  p ra e  ocu lis  h ab e re :

1. in tim a m  lin g u ae  la tin a e  in d o lem  e ju sq u e  v ir tu te s ; e t  ideo:
a) leges co m p o n en d i e t d e riv a n d i — q u as  e ty m o lo g i e t g ram m a

tic i e x p lica n t—  a c c u ra te  se rv a n t.
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Q uae tam en  n o n  sem p er su ffic iu n t: nam , e tiam  si e lem e n ta  vo
cab u lo ru m  ex s ten t conven ien tia , a liq u an d o  voces idoneae  effici n e
qu eu n t.

Ideo : re ic iendae  su n t:

b r ic e ttu m  [ : carbones compressi 
Soc. Lat., 5(1937)98; laterculus 
carbonicus, Ibid., p. 37], 

p a ra p lu v ia  [:tutamentum fluvia
ticum, Soc. Lat., 5(1937)22,1 
: « u m b racu lu m , u m b e lla» ], 

g lac ia riu s  [ : moles glacialis, Ibid. 
6(1938)18. —  P. Jové: glaciar, 
aris, A. Roma, 19(1932)82], 

locom otiva f : vaporiveha, vapor i- 
tra-ha, V. U. 5(1902)6,c. l .a, 2], 

n ic o tu riu m  [«pipa»: V. U., 5(1902) 
70, c. 3.a,4; Ibid., p. 71, c . l .a,2; 
Nova V.  Lat.: fumariolum ] ,  

b ilan c ia  [ : ratio acceptorum et 
datorum, Soc. Lat., 15(1937)337, 

scius [:«sk i» : calceus nivalis, Soc. 
Lat., 5(1937)22],

p ro b an d ae :

ca lefac tio , Soc. Lat., 10(1942)55, 
re frig e ra tio , infra, 10, 
ca lo rife r, infra 36 [Nova v. Lati

na, p. 86, n. 25: caloriferum), 
flam m ife ru m , V.U. 2(1899) n . 7, 

p . 55, c. 3.a,
dec id icu lum , Candidat. Lat., 2 

(1929)36; Pal. Lat., 22(1952)156, 
ae q u o ra ri, Alma R., 13(1926)96, 
su b m a rin u s , V. U. 2(1899) n . 3, 

opere , in t., p . 2.a, 
fe rriv ia , infra, 116, 
v a p o r itra h a , infra, 117, 
fu m isug ium , Soc Lat., 8(1940)156;

Pal. Lat., 30(1960)156, 
operistitium, Soc. L at., 5(1937)33, 
luticipulum, Pal. Lat., 30(1960)218, 
inductorium, Pexenfelder, Appa

ratus eruditionis, t. I, p . 22.

b ) R om ani in res p rae sen te s  — q u ae  m a te r ia  c o n s ta n t e t co n cre 
tae  d ic u n tu r—  p roc liv io res  fu e ru n t. P ro g red ie n te  tem p o re , p ra e s e r 
tim  ex re lig ione  C hristiana e t a e ta te  m ed ia , lin g u a  in  a b s tra c tio n e m  
am p liu s  p ro cessit. H ac n o s tra  a e ta te  ra tio  con c ip ien d i a tq u e  sc rip to 
res sese ex p rim en d i in  a b s tru s a  te n d it a b s tra c ta , q u ae  d iffic illim e 
lingua la tin a  recep it. I ta q u e  q u am  p lu r im a s  lo cu tio n es a b s tra c ta s  a lia  
ra tio n e  e x p rim u n t sc rip to re s  recen tio res , si a  re c ta  v ia  d eflec te re  
n o lu n t; neq u e  id  p a u p e r ta ti  linguae, u t  p lu r im u m , tr ib u e n d u m  est, 
sed  linguae la tin a e  indo li qu ae  h an c  lo q u en d i ra tio n e m  re ic it. 
A b strac ta  tam en  in  reb u s  tech n ic is  n ecessa rio  u su rp a n d a e  su n t:

constructio a to m o ru m , Soc. Lat., 9(1941)69, 
s ta tu s  aggregationis, Ibid., p. 69, 
dispersio lucis, Ibid., p. 69, 
elasticitas flexionis, Ibid., 69, 
refractio, Ibid., p. 70, 
p u n c tu m  congelationis, Ibid.,



88 J. M. Mir

c a le fa c t io , in fra , 23 , 34 , 
c a r b o n iz a d o ,  in fra , 24 , 
a c t io  lucis, in fra , 40, 
lucis p o te n t ia ,  in fra , 42. 
c o l lu s t r a d o  electrica, in fra , 59, 
e x p o s i t io ,  in fra , 11 , 
d is s o lu t io ,  in fra , 85, 
a e r o n a v ig a d o , in fra , 113,
effectus acidae r e a c t io n is ,  A lm a . R ., 13(1926)39, c. l.a, 2, 
theoria r e la t iv i ta t is ,  S o c . L a t., 8(1940)15,2, 
io n iz a d o ,  V . U. 5(1902), n. 11, 87, c. 3,4.

Sunt autem abstracta quae alia ratione necessario in latinum ver
ti debent; en aliqua exempla:

d is a r m o :  'conventio de d e p o n e n d is  arm is* , A lm a  R ., 10(1923)9, c. l.a,4,
d e  a r m is  im m in u e n d is ,  I b id . ,  9(1922)141, c. l.a,2, 
p r o  b e ll ic o  a p p a r a tu  m in u e n d o , V . U. 2(1899) n. 7, 

opere, int. p. 2.a,
c o r s a  alVa r m a m e n to :  ’a  c o m p a r a n d is  a r m is ’, V . U. 2(1899) n. 1, p. I a; 
c o n c r e te z z a : 'ratio definita (et singularis)';
I*e d u c a z io n e  d e v e  a v e r e  u n  " in d ir i z z o "

e m in e n te m e n te  p a s to r a le :  *in s t i tu t io  in  p r o s p e c tu m  m a x im e  p a s to -
ra le m  d ir ig a tu r  o p o r te t* ;  

il V a n g e lo  c o m p ie  u n a  fu n z io n e  d i  m e n ta -
U zzazicÀ ie: 'E v a n g e liu m  v im  h a b e t  m e n ie m  re g e n d i (q u a e  m e n te m  
regat*)

p e r s o n a li tà  g i u r id i c a : * q u a li ta s  ( p r o p r ie ta s ) p e r s o n a e  le g a lis*
p ia n if ic a z io n e  d i  p e r s o n e  e m e z z i:  'a d u m b r a ta  p e r s o n a r u m  e t  s u b s i

d io r u m  d ig e s t io  ( d e s c r ip t i o )*2.

c) Vocabula latina in universum t r a n s p a r e n tia  sunt, minime vero 
o p a c a , id est, ut volunt recentissimi etymologi et semantici, rei ex
plicationem in se plerumque continent: quod non tantum veterum 
Romanorum léxico comprobatur, sed et novis nuper factis verbis:

p e d i  - lu d iu m , V i ta  L a tin a , n. 42, 1971, pp. 23-28, n. 43, pp. 22-28, 
lu t i  - c ip u lu m , P a l. L a t., 30(1960)218, 
f u m i  - su g iu m , S o c . L a t., 8(1940),25,5, 
f e r r i  - v ia , in fra , 116,
a e ro  - p la n u m , L a tin i ta s ,  15(1967) pp. 117-122,

2. De his scribendi rationibus cfr. quae A. Bacci, Card., et H. Tondini 
in Actis Congressus Romani (1966) referunt: pp. 299-310; 347-356.
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to r p e d o , V. U. 2 (1899) n. 3, p. 24,
su b  - m a rin u s , V . U. 2(1899) n. 3, opere, in t. p . 2.a,
n a v is  lo r ic a ta , V. U. 2(1899) n. 6, opere , in t., p. 2.a; 5(190” )19,c. 3.a 4,
p u lv is  p y r iu s , in fra , 104,
in d e x  v e n ti ,  in fra , 1,
r e c e p to r  fu lm in u m , in fra , 3.

O m nia v ocabu la  quae  in fra  (cfr. e x e m p la : I I I  p a rs )  p ro p o n u n tu r , 
pauc is d em p tis , tra n sp a re n tia  su n t, id est ex p ed itiss im e e x p lic a n tu r  
ex v e rb o ru m  co m positione  e t s tru c tu ra .

2. Voces ex a n a lo g ia  co m p o n u n t recen tio res , u t ve te res  fece ru n t:

a )  ex leg ibus p h o n e ticae  et m o rp h o lo g iae  sim ilia  e ffic iu n t vo
cabu la:

ta b a c in u s , S o c . L a t., 7(1939)45; Pal. L a t., 
n ic o tia n u s , V. U., 5(1902)70, c. 3.a, 1, 
su b m a r in a  n a v icu la , S o c . L a t., 11(1943)7, 
tr a n sa tla n tic u s , V . U., 2(1899), n. 6, p. 45, 
g a si-fica re , in fra , 37, 
gas-a lis , in fra , 37, 
ca rb o n -ic u s , in fra , 32, 
ra d ia c u lu m , A lm a  R ., 12(1925)67,
fu lm in i-v ö ru m , fu lm in -a r , A lm a  R ., 11(1924)174; 12(1925)67,
te n d i-c u lu m  { ’.m u e lle  - m o lla ) , I b id .,  25(1938)176,
su sc it-a b u lu m , Ib id ., 19(1932)15, c. I a.,
g la c ia r , a r is , Ib id .,  19(1932) 82, c. 2.a,
a u ricu l-a re , Ib id .,  17(1930)8, c. 2.a,
su p er -ca lce i, S o c . L a t., 10(1942)63, 3,
tu r r is  ca m p a n -a ria , c a m p a n a r iu m , in fra , 18, 19,
in te r -n a tio n -a lis , V . U., 2(1899) n. 3, 19; S o c . L a t., 4(1936)53,2,

b ) Ex a n a lo g ia  q u o q u e  vocem  a p ro p ria  sig n ifica tio n e  in a liam  
ex rei s im ilitu d in e  d e flec tu n t:

len s  o b je c t iv a ,  in fra , 97,
g ra n a ta , S o c . L a t., 11(1943)6,5; Cfr. Wolfiius, C o m p e n d iu m  e le m e n 

to r u m  m a th e s e o s  u n iv ., II, p. 148, 39, 
to r p e d o , V. U., 2(1899) n. 3, p. 24,
p iru la  (« lam pas e lec trica» : ex p iri fig u ra ), A lm a  R. 12(1925)67, 
p ila  in c e n d ia r ia , S o c . L a t., 11(1943)7, 
s a te lle s ,  in fra , 22,
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g la n s  ( : b a la  - p a l lo to la ) ,  Wolffius, C o m p e n d iu m .. . ,  II , 145, 31, 
c e llu la  ( in  c o rp o re ) , V . U., 5(1902)39, c. 1.a 4, 
c a tu lu s  ( in  sc lo p e to ), S o c . L a t., 8(1940)28, 
l ig u la , in fra , 112,
p h ia la  (a m p u llu la  q u ae  m e d ic a m e n tu m  c o n tin e t) , V . U., 5(1902)39, 

c. l . \  2,
g r u s  ( g rú a  - g r u ) , S o c . L a t., 18(1952)13,
c is te l lu la  (p a p e le r a  - c e s t in o ), V . U., 1(1898) n . 2, p . 16,

c ) N o tio  e t  vox s u m itu r  ex  n o s tr is  lin g u is  e t ea d em  no tio  in 
la tin u m  ex in tim o  se n su  c o n v e r t i tu r :

p e d i- lu d iu m
lu ti-c ip u lu m
a e ro -p la n u m
fe r r i-v ia
fu lm in i-v o r u m ,
r a d ia to r iu m
s u s c i ta b u lu m

foo t-ba ll,
g u a rd a -b a rro s , p a ra -fan g o , g a rd e-b o u e , 
ae ro -p lan o , ae ro -p lan o ,
fe rro -c a rr il, fe rro -v ia , ch e m in  de  fe r , E isen -bahn , 
fu lm in a r  p a ra -ray o s , p a ra -fu lm in e  
ra d ia d o r , ra d ia to re , 
d e s p e r ta d o r , sveg lia

3. R ecen tiss im i s c r ip to re s , p ra e  o cu lis  h a b i ta  e ty m o lo g ia ,  nova 
fa b r ic a n tu r  v o cab u la :

a ) c ib i  - f e r  P a l. L a t., 35(1965)59, 62, 
t r i t  - a b u lu m  L a tin i ta s ,  13(1965)4,
a g i t  - a b u lu m  I b id . ,  13(1965), 14,
s u g i t  - a b u lu m  Bacci, L e x ic o n  4, s. v. p o p p a to io ;  cfr. tamen V ita  L at., 

n. 43, m. maio 1971, p. 28, adn. 1, 
c a r b o n  - e u m  in fra , 30,
s c h e d i  - n u m m ia  ( te s se ra )  A lm a  R ., 14(1927)49: sc h e d in u m m u s :

N o v a  v. L at. p. 115, n . 17,
a e q u o r  - a r i A lm a  R ., 13(1926)96:... «A e q u o r .. .  in te rd u m  d ic itu r  de 

p la n itie  te r ra e  seu  a g ro ru m , sa ep iu s  de m a ri. A e q u o r a r i  ig itu r  vo
c a b u lu m  m ih i so n a t q u as i: «ad  p la n itie m  te r r a e  seu  ag ro ru m »  et 

m ag is «ad m a re  se rec ip ere» . 
s c lo p u s , s c lo p e tu m , s c lo p e t  - a r i  in fra , 106-107. 
s u s c i t  - a b u lu m  ( : d e s p e r ta d o r  - s v e g l ia )  A lm a  R ., 19(1932)15, 
a u r ic u l  - a re  A lm a  R ., 17(1930)8 ( in s tru m e n tu m  q u o d  a u r ib u s  a p ta tu r  

eo q u e  a u d im u s).

b ) S c r ip to re s  p rim ig e n ia m  vocis s ig n ific a tio n em  in  a liu m  novum  
re c e n te m q u e  sen su m , p r im u m  te ch n ic u m  d e in d e  v u lg a tu m , deducun t:

p i la  (c ip ris )  
g r a d u s  ca lo ris

in fra , 6 -6 3 ,  
in fra , 13,
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s a te l le s  
luc is p o te n tia

in fra , 22, 
in fra , 42,

r a d ia tio n e s  u ltrav io laceae  in fra , 44, 
f lu x u s  e lec tric u s  in fra , 58,
c o n d u c to r  in fra , 61,
ra d ii  X  in fra , 75,
o b ic e r e  luci in fra , 76,
e x p o s i t io  in fra , 77,
im a g o  (p h o to g ra p h ic a )  in fra , 79, 
im a g o  positiva , i. nega tiva  in fra , 79, 
d is s o lv e r e ,  
d is s o lu tio  
o b je c tu m  
p r o je c to r  
a g e n s  
l ig u la  
v o la to r
g ra n u m , v e r r u c a

in fra , 84, ' ' '
in fra , 85, 
in fra , 86, 
in fra , 99, 
in fra , 100, 
in fra , 112, 
in fra , 114, 
in fra , 109,

e x s p e c ta t io  ( :sa la  d e  e sp e r a , sa la  d 'a s p e t to )  A lm a  R ., 14(1927)49,
s a l ta to r iu m  (: tr a m p o lín , t r a m p o lin o )  A lm a  R ., 15(1928)30,
p r o s p e c ta to r  ( tu r is ta ) A lm a  R ., 14(1927)49,
g lo b u s  V . U., 5 (1902) n. 11, opere , in t. 2, c. 2,5,
e m b o lu s  in fra , 110,
in je c t io  L a tin ita s ,  3(1955)107,
m a lle o lu s  { ’. te c la  - ta s to ) ,  A lm a  R., 24(1937)45,

c) A liquando  novus sensus ex c o n ju n c tio n e  cum  a lia  voce en as
c i tu r :

in d e x  v e n ti in fra , i ,
r e c e p to r  fu lm in u m in fra , 3,
a ë r  c o m p r e s s u s in fra , 6,
a ë r  r e fr ig e r a tu s in fra , 11,
v i s  e q u i  m e c h a n ic i, in fra , 7,
c h a r ta  re i  m e te o r o lo g ic a e in fra , 17,
tu r r is  c a m p a n a r ia in fra , 18,
tu r r i s  s p e c u la to r ia in fra , 19,
s a te l le s  p la n e ta r iu s in fra , 22,
c a r b o  d e s t i l la tu s in fra , 26,
c a r b o  m in e r a lis in fra , 28,
c a r b o  v e g e t  a lis in fra , 29,
fo r n a x  r e f le c to r in fra , 33,
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calefactio electrica infra, 34,
calefactio gasalis, infra, 35,
m achina photo  graphica, infra, 87,
pulvis ignitus infra, 104,
to rm en tum  bellicum  infra, 105,
ludicra equitatio  (carousel) Alm a R., 14(1927)171,

d) Raro nom ina quibus antiqui Rom ani usi sunt, in alium  sen
sum  quasi ab rip iun t et rei recens inventae im ponunt:

p e to r(r )itu m  (publicum ) (om nibus, torpedone) Alma R., 26 (1939)66,.
carracutium  - pilen tum  Alm a R., Ibid.,
covinnus  ( :Lim ousine) Ibid., p. 65,
cisium  ( :Sportw agen ) Ibid., p. 66,
rheda  (: torpedone) Ibid., p. 66,
arcera ( :am bu landa , am bulanza) Ibid., p. 66.

Sed cum  ag itu r de re singulari et definita, quae an tiqu is Rom a
nis e ra t p rop ria  —aut in superioribus vocibus— m axim a enascitu r 
difficultas in his verbis transferendis et in sensum  rei nostrae aeta
tis deflectendis. Id  sane illustre fit ac perspectum  legenti quae cl. v ir 
Jos. F om ari a rgum en ta tu r cum  superiora Rom anorum  vocabula 
nostris vehiculis ap tare  vult (cfr. Alma R., 26(1939)65-66) et cum  illud 
essedum  Belgarum  in sensum  nostri tank  ( tanque) deflectendum  
m agno im petu  im probat (Alma R., 24(1937)44-45; 19(1932)172-73). Ar
gum enta quae affert rem  non prorsus illustran t; nam  cum  haec ver
ba  nobis om nino opaca facta sint, id est sensu om nino careant, si 
ite rum  vita donentur, quodeum que vehiculum  significare po terun t 
quod haec nostra  aetas et hom inum  arb itrium  decernat. Rectius igi
tu r  ne e dorm itione sua haec vocabula susciten tur.

e) in terdum  vero transferun t et accom m odant sensum  quadam  
h ab ita  etym ologiae ratione aut evolutionis sensus:

laconicum Candidatus Lat., 1(1928)7; 21,
em bolus infra, 110,
m odulus infra, 111,
ligula infra, 112,
catulus Soc. Lat., 8(1940)28,
tram en Pal. Lat., 6(1936)91; 34(1964)253; Nova v. Latina, p. 176-78-

f) Plerum que tam en novam effigunt vocem:

gasum, gasosus, gasalis, antigasalis, gasificare infra, 37, 
projector( ium  ) infra, 99,
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<o b je c t iv u m  in fra , 97,
p e d ilu d iu tn  V ita  L a tin a , n. 42(1971)23-28; n. 43(1971)22-28.
p r o te n d ic u lu m  (c h iu d ip o r ta ) A lm a  R ., 15(1928)30, 
s a l ta to r iu m  ( t r a m p o l ín ) Ib id .,
f le x o r iu m  ( m a n il la r , g u id o n , m a n u b r io )  A lm a  R ., 16(1929)152, 
s c o p a r iu m  (locus in quo scopae servantur) Ib id .

IV. D e  vocibus  p e r e g r in is  seu  e x t e r is

Hic est profecto totius rei om nium  im plicatissim us nodus —ut 
olim  dixeram— in hac quaestione enucleanda e t exsolvenda: ex voci
bus peregrinis quae a civibus om nium  nationum  perpetuo com po
nu n tu r et in usum inducuntur —sive quae ad artes et disciplinas, 
sive quae ad ludicra et com m unicationis socialis instrum enta, sive 
quae ad cottidiana et dom estica utensilia, sive quae ad m achinas 
om ne genus, sive ad to t rerum  inventa publica et privata— quaenam  
in serm onem  latinum  adm itti possunt?

Non una sane scriptorum  sententia: alii enim am plissim am  ster
nere volunt viam ita ut voces quae fere in om nium  civium ore ver
san tu r et internationales dici possunt, in linguam latinam  necessario 
adscisci debeant: idque, inquiunt, necessitate quadam  constricti fa
cim us et exemplum secuti m ultarum  linguarum  quae ex exteris lin
guis haec in suae linguae thesaurum  inferunt; alii vero severissim am  
insequuntur viam ita u t m ajestatem  et purita tem  linguae latinae his 
novitatibus nullatenus aut vix com m aculari sinant; alii tandem  me
diam  sequuntur viam singulas voces maxima ponderantes prudentia, 
e t quae vere propriae ac singulares sunt alicujus rei facilius reci
piunt. In prim a sententia sunt Padberg-Drenkpol, Lurz, Avenarius, et 
quodam  modo u t videtur, Holzer et Ijsew ijn; in altera Fornari, Lis 
e t qui L a tin i ta te m  prim um  m oderati sunt; in extrem a vero Ildefon- 
sus González, Em m anuel Jové, C . M. F., nos ipsi, et, u t videtur, 
Consilium novis vocibus fingendis apud Institu tum  Altioris Latini
ta tis nuper constitutum .

Nihil aliud de hac difficillim a quaestione addam : de qua in P a 
la e s tr a  L a tin a  39(1959)203-208, in A c tis  C o n g re s su s  R o m a n i, pp. 337- 
341, in N o v is  v e r b is  la tin is , P ra e fa tio , pp. 19-21, copiose egi.

In qua tam en exsolvenda alia nunc adicitur difficultas: quo loco 
habendae sunt voces aetatis mediae? Quae po rta  si aperiatur, m ulta 
nova verba, in terdum  perperam  conficta, renascentur; alia vero op
portune in latinum  thesaurum  inferenda v idebuntur (d is p o r tu s , p o s 
ta  (?) ,  v e rn ic iu m , s m a ltu m , f la n e a , b a i la d a .. .) .
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V. V ocabula  e  f o n t e  g ra eco  ducta

Scrip tores in diversas quoque scindun tu r sententias: quorum  ta
m en p ruden tio res in re norm as sequun tu r quas alibi (cfr. A c ta  C on - 
g r e s s u s  R o m a n i, pp. 344-346) edidim us e t stric tim  contrahim us:

1) Rom ani a Graecis, initio  p raesertim , m ulta  sum pserunt vo
cabula.

2) Nos vocabulis graecis u ti possum us et in terdum  debemus 
p raesertim  cum  ag itu r de notionibus doctrinarum , de rebus techni
cis, de novis inventis.

3) Sed e laborandum  est u t vocabula graeca verbis latin is effe
ram us, ipsum  Ciceronem  aliosque scrip tores rom anos im itantes qui 
id  conati sunt.

A ttam en a): id aliquando inutile p rorsus est: quia verbum , grae- 
cum  m a g is  v u lg a tu m  m a g is q u e  c o m m u n e  fa c tu m  e s t ; au t quia n o 
m in e  te c h n ic o  (g r a e c o )  s ig n if ic a n tiu s  r e s  d e f in i tu r  e t  e x p r im i tu r :  
retineam us

s t i lo g r a p h u m  pro  quo J. Lis et alii volunt: c a la m u s  c o m p le c t iv u s  
p h o to g r a p h ia  im a g o  lu c e  e x p r e s s a
te le p h o n u m  tr a n s lo c u to r iu m
te le g r a m m a
te le p h o n o  c o l lo q u i  t r a n s lo q u i
d a c ty lo g r a p h u m  p r e lu m  m a n u a le
a e ro  p la n u m  n a v is  v e l iv o la , v e l iv o la n s ;

v e l iv o lu m

b) At, linguam  la tinam  nim iis novisque verbis graecis (vel neo- 
graecis) obscurari nu llatenus patiam ur. Quam sententiam  secutus 
est G. A. Padberg-Drenkpol (cfr. S o c . L a t., 7(1939)45-49): cui G. Lurz 
aliquatenus suffragatur; sed eidem  enixe repugnant Jos. Holzer, Lis, 
alii. En aliqua exempla:

f e r r iv ia  pro  qua p ropon itu r
fu m is u g iu m
a th le t i s m u s  n iv a lis
f o l l i s  (in  pediludio)
p e d i lu d iu m
p e d i lu s o r
te n ilu d iu m
tr a m e n

s id e r o d r o m u s
c a p n o s y r in x
a th le t is m u s  c h io n o d r o m ic u s
p o d o s p h a e r a
p o d o s p h a e r is is
p o d o s p h a e r is ta
a n tis p h a e r is is
h a m a sx o  s t ic h u s
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Qui hanc sequuntur viam —et vocibus graecis (aut neograecis) 
praepropere et inconsiderate u tu n tu r— linquam  latinam  captu diffi
cilem reddunt, eam que foedant et obscurant cum ex sua indole per
quam perspicua sit.

Eam potius insequam ur doctrinam  a J. L is3, Jos. H o lzer4, Jos. 
Isewijn 5, Ae. Springhetti 6 trad itam  qua voces graecae, quae vere ne
cessariae non sunt, prorsus evitentur.

Nos igitur vocabula graeca accipimus, sed —ut supra dictum  est 
(n. 2) cum agitur fere d e  r e b u s  te c h n ic is  n o v is q u e  in v e n tis , a u t  c u m  
v o x  g ra e ca  c o m m u n io r  fa c ta  e s t  e t  id e o  s ig n if ic a n tio r ;  exempli gra
tia: v e r i lo q u iu m  a Cicerone propositum  {T o p . 5,38) pro e ty m o , e ty -

3. «Sicut ego aestimo, nomina nobis necessaria minime semper ex linguis 
romanicis arcessenda esse, sed in primis a thesauro totius latinitatis, qui est 
fons nondum exhaustus, proficiscendum est... Tu vero tantus vocum graeca- 
rum amator esse videris, ut sermonem latinum sic quoque satis superque 
talibus verbis accumulatum sine justa causa onerare velis. At ego arbitror 
nos rei latinae studentes decere in vocabulis novandis eam sermonis integri
tatem custodire, quam scriptores Romanorum semper plurimi aestimaverunt; 
atque adeo nostrum esse puto, quatenus fieri potest, verba graeca ex usu 
exterminare» (Lis, Soc. Lat., 8(1940)26).

4. J. H olzer, Ibid., ubi nimiam vocum graecarum frequentiam Augusto 
Padberg-Drenkpol improperat.

5. J/ I js e w ijn , qui in Palaestra Latina, 30(1960)26-27, contra eundem A. Pad
berg-Drenkpol ita sentit: «Nostra verum sententia non e graeco fonte voces 
novae detorquendae sunt ad molas sive aquarum sive ventorum vi motas 
latine denominandas. Etenim, aquimolinam vocem latinam fuisse satis de
monstrat rescriptum Constantini Imperatoris circa annum 325 ad Ablabium, 
praefectum praetorio Orientis, de rebus Orcistanorum missum. Orcisti... 
commoda Imperator his verbis describit: «Ita enim ei situ adque ingenio 
locus esse perhibetur..., praeterea ex decursibus praterfluentium aquarum 
aquimolinarum numerum copiosum...» (Monumenta Asiae Minoris Antiqua, 
VII, 305 11. 20-31).

Licet igitur nobis, Constantiniarum exemplum secutis, non tantum hydra
letem —quae vox esse videtur technica sermonis architectorum— sed etiam 
aquimolinam latine dicere. At quid ergo etiamnunc obstat quominus alterum 
molarum genus recentius ventimolinam vel etiam ventimolam vocemus?»

[N. B. Padberg-Drenkpol proposuerat voces graecas hydraletes, hydromyla, 
hydromylus pro latina aquimola; et anemomyla, anemomylus pro molendinum 
ad ventum (venti mola)].

6. Ae. S prin g h etti, Institutiones stili latini, Romae 1954, pp. 121-122: «Vi
dimus iam (n. 52) quid de hisce vocibus senserint et qua ratione iis usi sint 
veteres scriptores latini, praesertim Cicero, qui semper, quoad fieri poterat, 
ab illis usurpandis abhorruit et vel verborum ambitus vel latina verba, etsi 
minus definita, adhibuit.

Sine necessitate igitur, vel, si latina optima et propria dentur, sine magna 
utilitate (perspicuitatis, brevitatis...) non sunt usurpanda verba graeca, in cul
tioribus saltem latinis scriptis... Liberior erit usus vocum quae sunt in artibus 
et litteris propria et «technica», ideoque nota et passim usitata...»
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mologia, ( no ta tione) in serm onem  vulgatum  non penetravit; et ideo 
inu tile  est hanc vocem adhibere quam vis sit a Tullio proposita.

In  proxim o fasciculo sequetur III  pars hu jus com m entarioli in 
qua  voces p roponun tu r novae au t novato sensu, eisque ipsa scripto
rum  verba subiciuntur, quo ratio  vocabulorum  clarius perspicietur.

J osephus Maria Mir , C. M. F.
In  Pontificio Altioris L atin itatis Professor 
Via Sacro Cuore di M aria, 5 
00197 ROMA



VIR ROMANUS

Fennice scripsit 
Joannes Linnankoski * 

Latine reddidit 
Tauno Vuori

Sicut diem hesternum  memini illud tem pus, quo ante oculos 
meos vidi te, vir romane.

Ver erat tum , oliva florebat, uvaque frondes em ittebat hum anis 
civibus tepidarum  regionum  australium .

Ego autem , vir regionum  septentrionalium , veni per urbes vectus 
ingentes m ediae Europae, ubi nervi uniuscujusque hom inis in tenti 
erant vi quasi hum ani cultus electrica, atque, u t ita  dicam, nim ia 
doctrina saeculi post Christum  natum  vicesimi.

At ego quidem, cui idem ille strep itus u rb ium  m axim arum  in 
venis meis et nervis sonabat, per noctem  verni tem poris velociter 
provehebar ad rus tranquillum  inferioris Galliae.

* I o a n n e s  (Johannes) L in n a n k o s k i (ab a. MDCCCLXIX ad MCMXIII) fuit 
unus ex maximis scriptoribus Fennicis ineunte hoc saeculo. Praeter opera 
majora etiam minora sunt multa inter ejus scripta elegantia, quibus nomen 
dedit «assularum». Haec est una ex iis, quas in itinere per Europam 
anno MCMVIII facto composuit. Sed ut facile perspicitur, commentarium ni
mio ardore est scriptum nimisque verbis auctum, ejus generis quod graece 
«panegyricos logos» appellatur. Illae autem res, de quibus Linnankoski tam  
ardenter narrat, non tantum in repentino aut fluxo quodam animi motu sunt 
positae, nam etiam in quibusdam epistulis, quas domum et amicis suis misit, 
et pulchritudinem illam feminarum regionis Arelatis et opera magna virorum 
Romanorum antiquorum laudabat. Ita  duas illas res, et venustatem feminarum 
et virtutem virorum, tamquam inter se feliciter complentes, effingit scriptor. 
Ceterum Linnankoski in libris suis majoribus ita saepe res tractat, u t quid 
boni aut mali in natura hominum videat, haec inter se certantes facit, sem- 
perque, ut ingenio ejus proprium fuit, bonos homines vincentes. Sed ante 
omnia, sicut in exitu hujus «assulae», laudes hominum laboriosorum studiose 
celebrabat, ac talem virum ipse quoque Linnankoski per omnem vitam se 
praestitit. — Elegantia autem dicendi ex alia lingua in aliam non facile tra
ditur. Itaque mihi quoque concedendum est, me orationem prope poeticam, 
qua arte Linnankoski singulari excellit, hac translatione nequaquam aequipe
ravisse. — Hoc scriptum Fennicum saepe discipulis meis recitavi, postquam 
Caesaris Commentariorum de bello Gallico librum IV in schola perlegimus.
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Tum  surrex isti tu , vir rom ane, an te m e quasi ex sepulcro post 
m ulta  saecula, a tque  processisti tam quam  m onstrum  au t num en, quod 
fam a fe rtu r  esse, quod autem  num quam  videram .

★  *  *
• i

Hoc m ihi accidit eo die.
Amoenum aperu it se oppidulum  Provinciale in splendore solis 

m atu tin i n itens an te  oculos meos, cum  ego, peregrinus, ad  ejus vias 
fo raque cursum  direxi.

Atque apud  tabernam  assedi, sicut m os est peregrinorum , ad tu r
bam  strepentem  hom inum  praetervehentium  spectandam , quae, ae
que atque ejus negotia, m ihi ex terna erat.

Dulcissim a es, fem ina Provincialis, nam que excelsa es sicut regi
na, cum  tua  com a eleganter com posita sit cum que sto la  decore si
nuata, neque dicere possum  u tru m  vincat sp lendor ex oculis tuis 
an  radius solis!

Neque de te quidem , v ir Provincialis, quicquam  m inus dicere ve
lim , nam que alacer es atque hum anitas cum  auc to rita te  te decorat.

Totam  horam  m atu tinam  sic om nia circum spexi — oppidanos in 
negotiis, rusticos, qui tranqu illi in cu rribus ab asinis vectis domum 
red iban t, viros nobiles et opifices, hom ines adultos e t liberos.

Atque ego ad m ensam  eorum  assedi, a lacrita te  eorum  laetatus, 
atque decore et observantia, quae unum quem que m otum  m anuum  
eorum  ornabat.

Deinde ad cam pos, ubi ludere solebant, eos consecutus sum  admi- 
rans, quan ta  laetitia  to tus ho rtus sonaret, quanto  ardore  viri adulti 
p ilam  certan tes jac ta ren t cum  pueris e t quam  flexiles juvenes quam 
que decorae virgines in te r se certaren t, lenibus rhythm is illius saltus 
ord inati, cui nom en est farandole.

Felix es, popule — sic m ecum  reputavi civis regionum  tenebri
cosarum  — nam que gaudere scis e t v itam  tuam  sic constitu isti, u t 
qui vos jux ta  spectat, nesciat, ubi labor vester fin iatur, ubi ludusj 
incipiat.

*  *  *

Tum  ante me processisti, v ir rom ane.
Paucis tan tum  viis urb is hodiernis spatiatus, to ta  m ente oculis- 

que tu rb a  hom inum  fluctuque quodam  negotiorum  adhuc delecta
tus sum.
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Tum in flexu quodam  viae pars atri m uri ante me adstitit.
Ex sepulcro se erexit um bra, atque ex um eris ejus ingentibus 

et ex cicatricibus p raeterito rum  tem porum  intellexi m onstrum  illud 
nequaquam  aequale esse nostris neque dierum  recentium  neque 
mollium m anuum  opus nostrae aetatis virorum .

Libellum, qui dux viae m ihi erat, ex sinu tunicae eripui. Ecce 
inter nos spectabam us cum adstabam  ante te, vir romane!

Caesarem ipsum  his viis quondam  processisse com peri atque fre
m itum  graduum  ejus legionum hoc solum concussisse.

Ardor furentem  me capit, quo propius ad te veniam.

Juxta m urum  tuum  propero tantum  spatium , quantum  oculis 
conspici potest, ac nunc intellego tete fuisse gigantem et saxa ru
pesque in m anibus tuis calculi tantum  ludorum  fuisse.

Deinde pro tinus proruo in m ediam  urbem . E t quam quam  tua 
ratio  aedificandi et litteris et figuris excelse fe rtu r fama, nunc, nihilo 
minus, cum  ante m uros imm anes am phitheatri tui adsto, in arena 
patenti, in area rotunda, subselliis decem milium spectatorum  cir
cum data, intellego te fam a tua  m ajorem  fuisse tuasque voluptates 
artesque gigantum  fuisse, non hominum .

Protinus propero modo huc modo illuc et iterum  iterum que con
venio te cum tuis parietibus lapideis, cum m uris tuis et portis, cum  
columnis tuis et arcubus. Gradibus ego prem o viae silices, in qui
bus m ulta hom inum  genera per saecula posteriora vix graduum  suo
rum  sulcos reliquerunt.

Atque dum  denuo urbem  specto ex ejus altissim o loco hom ines 
illi, quorum  visus et negotia modo me delectabant, viri fem inaeque 
Provinciales, omnes nunc ante oculos meos dem inuuntur: tam quam  
pumiliones in tutela tuorum  ingentium  m urorum  nostris tem poribus 
vivere videntur.

Magna tum  cupiditate rapior ex finibus urbis proficiscendi, nam 
que me nondum  omnia vidisse arb itro r.

Atque gradibus nunc via feror, aeque lata ac latissim a via nostro 
rum  tem porum , via plana, via aeterna, dente edaci tem poris in tac ta . 
Atque quo longius progredior, eo m irabilior ea m ihi apparet. R ecta 
procedit via, plana prosequitur, atque post breve tem poris spa
tium  anim adverto memet procedere super aedificio, duplici fornice 
instructo, quorum  alter alterum  suffulcit, quo olim  aqua deduceba
tur. In sum m a convalle progredior ad vicos rusticos. In terdum  
consisto atque m ultitudinem  m iror saxorum  innum erabilium , quae 
tu, vir romane, huc ferri jussisti. ' ¡ i t;.
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Atque dum , me adm irante, ibi p rocedunt brevibus gradibus qui
d am  asini m iselli cum  dom inis suis subriden tibus, a tque dum  gra
d u s  celeres levesqüe eo rum  e t aquaeductus tuos sim ul video eosque 
in te r  se com paro hac via progrediens, quae es t quasi via deorum 
ad  im m ortalita tem , tum  nescio quid  m ihi oportea t, flere an  ridere, 
q u ia  perspicio te has vias non ad  tram ites asinorum  exiguae vituli 
m agnitudin is instruxisse, sed quod consilia m ulto  longius pertinen
tia  pulsum  tuarum  venarum  agitaverunt.

Atque u t haec consilia tu a  in anim um  m eum  accipiam , deorsum 
in  vallem  despicio.

Novus ibi visus m ihi patet. T am quam  anguis dorso argenteo cin
gulum  quoddam  fluentis aquae serp it vallem  scindens. N eque verus 
est fluvius, sed opus m anuum  hum anarum : nam que procul amnem 
video largo ex latere aquam  flum inis Rhodani sugere eundem que 

a lio rsum  abire ex conspectu.
E t jam  praesentio  arcana tu i anguis argentei, atque dum  ad val

lem  descendo, video ibi innum erabiles fossas tam quam  venas, qui
bus agri circum jacentes quondam  irriga ti m adefactique sunt, ex hoc 
flum ine deductas ad cam pi latissim i la te ra  cursum  dirigere.

Sed rivi vacui sunt, fossae obstructae, a tque valvae, quae ad 
ag ros irrigandos fuerun t destinatae, sub latae ibi jacen t robiginosae, 
a tq u e  cam pus sitiens exclam at labris siccis: quo abiisti, v ir romane!

Neque tem perare m ihi possum , quin  haec om nia d iu titu s spectem, 
a tq u e  dum  re tro rsum  rediens puellam  quandam  m item  convenio 
<luas capellas custodientem  in  hoc lato  cam po, tum  sanguis mihi 
p rope effervescit ac paene severe eam  com iter sa lu tan tem  resaluto.

Atque in venis meis sentio  ardorem  quem  cognatum  pu to  esse 
Ignis illius, qui ante duo m ilia annorum  in  tu a  ardebat mente, vir 
rom ane; prope currens procedo super cacum en collis in latere cam
p i exsistentis, u t om nia illa, quae tua  opera facta  sunt, comperiam 
atque  u t sentiam , quid tib i tum  in anim o fuerit, cum  ferreis mani
b u s opus in Gallia aggressus es.

Quae om nia nunc credo m e intellegere.
Fingo tum  m ente hoç videre: tete legionibus tuis im perare, u t in 

hanc  vallem progrediant, in suprem o collis cacum ine a te  aquilam 
erig i, te securibus gladiisque dim icare cum  Gallicis gentibus.

Gladio vero prim o tan tum  die usus es, quam  jam  tertio  in vagi
nam  recondis et in altum  erigis tuas veras aquilas, alites illas la
boris et cultus hum anitatisque.
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Quae cum omnia video et oculis capto alta  lim ina hortorum , qui
bus m ontium  convalles decoravisti, tum  intellego te in hac valle 
Galliae locum am oenissim um  creare voluisse atque jam  animo tua* 
haec vidisse: segetes spicas ferentes in pristin is paludibus tam quam  
undas vento agitas, pecorum  cornigerorum  m ulta milia in celso gra
mine pascentia, frum enta cam esque abunde allata per tuas vias ad  
usum  hom inum , ad deorum  cultum .

Nunc perspicio adventum  tuum  eum  attulisse progressum , quem  
gens hum ana num quam  viderit, atque consilium tuum , cum orbem  
terrarum  sub potestatem  tuam  redegisti, non tam  gladio valuisse 
quam  labore et negotio.

Atque dum  pedetem ptim  de clivo descendo, facere non possum , 
quin quosdam  hodiernos te rrarum  dominos recorder et quaeram ,, 
ubinam  nunc sin t illae viae pontesque, illi horti et illa instrum enta- 
agros irrigantia au t ille ardor ad omnem progressum , quibus ii cul^ 
tum  atque hum anitatem  populorum , quorum  agros occupaverunt, se 
provehere edixerunt.

Ac facere nequeo, quin hoc mecum reputem : homines nos iner
tes et desidiosos esse gentem  hum anam  hodiernam ; a te solo aliquid 
aeterni creatum  esse, quod in usum  fu tu ri tem poris m aneret.

*  *  *

Dum haec reputo, sol jam  sta tu tum  ite r peregit e t ultim is rad iis  
clivorum cacum ina inaurat, cum  in urbem  redeo — eadem  via R o
mana, aeque firm a ac p rio r erat.

In ea via, in latere urbis, etiam  nunc aliquid, quod in tentionem  
meam excitat, video.

Quasi piam  tranquillita tem  aetern ita tis sentio vesperi, dum  angi
portu i cuidam  appropinquo, cujus in am bobus lateribus arbores 
sunt quasi custodes. In te r arbores conquiescunt sepulti duobus ord i
nibus dispositi tan tum  longis, quantum  oculis conspici possunt.

Magnifica sunt illa sepulcra ex saxis ingentibus facta.

Neque possum  animi m otum  hujus m om enti coercere; pileum  ca
piti detraho, qui unus ex hoc genere pum ilionum , in te r arcas lapi
deas gigantum  procedo.
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Atque dum  vesperi in: cella quadam  tabernae provincialis sedeo, 
a liqu id  calidi fluen tis I sen tio  in m eis venis a tque  usque ad ultim as 
regiones sep ten trionales conversus exclam are velim:

Nihil est in te rris  aetern i nisi labor!
Qui deos la b o ris . colit, excelso s ta t capite in vitae tem pestatibus, 

e t quam vis superveniente devastatione frangatu r, tam en vivit in la
boribus suis et etiam  ex ru in is suis p ronun tiare  potest: — ego quon
dam  fui!

Latine vertit l i t te ra ru m : la tinarum  Professor 
Tauno Vuori 
Alinenk. 27 A 6
23500 UUSIKAUPUNKI in F inlandia



R E D I T U S

«CUM DULCIA LIQVIMUS ARVA?»

O v u ltu m , p a tr ii ,  n u n c  red u cem , L ares,
L u s tra te  ind igen i f lam in e  sp ir itu s  
U rb an aq u e  la tu s  tr is te  m e tite  p e r  

R u ra  exc ita  f ra g ra n tia .

N u llus oves F au m u s se q u itu r , R h u th  a u re a m  a d u rg e t 
N ato  m u lla  s tip em  m e sso ru m  u rg e n te  c icadam ,
N ullo  la n g u esc u n t v ites o leaeque  m a rito .

Im p u ri que  ocu lu s vesperis  in te g e r 
P ascen tem  casu las  aed icu lam  p ro cu l 
P anos valle  aq u u lis  d iss ilien tib u s ,

D ilec tam  p u ero , specit.

T ec ta  re te c ta  ja c e n t pago  e t s ilica ria  e u n tis  
P leb is coch lea  ja m  v ir id a t, cu m  sole la c e r ta  
M erso  g a rru la e  an u s  re p a ra t  m ox lim ine  V estam .

A uris f isa  fo ris  pac is  im ag ine  
A rcanum  tim e t hoc p aen e  s ilen tiu m  
Q uo g rillis  v o litan te  u n icu s  axio 

P ra e it lam p y rid e  asson is.

P a lm itib u s  su rg u n t ex trem o  in  cu lm ine  caesis 
S ed is q u a d ra  novae; p r isc a e  n o n  m o tav e  te r r a  
In v id it M arsve ign ivom us: d ira  h an c  u p u p a  h a u s it.

L ym phae n u n c  liq u id is  h a u s tib u s  e b ib am  
G lauco sub  salic is m o m in e  p en d u lae ;
N unc b e ta s  lagan is  assoc ias  edam ,

D uri de lic ias geni.

F o n tib u s  em issis  n o s tr is  a liu n d e  liq u o res  
D eductos b ib im u s  d u b ie ; n u n c  h ic  q u o q u e  fa r ta s  
U m b ra  pessim e em es fu co sa  in  p ra n d ia  tab es.
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S e c u ru m  sc a b id a s  lu b r ic i ta t is  u t  
D ex tra s  ju n g e re  e r i t  su av e  to t , á s te re s  
G ra tu m  u t  su b  til iis  c o llo q u io  fo ri

P a rv i c o n d e re  f lo re is .

Ig n o tis  q u id n a m , d ic , a e d ib u s  u n d iq u e  q u a e ris ?  
O m n ia  so la  ta c e n t;  p lu re s  e je c i t  eg esta s ,
E je c to s  te llu s  m e rc e d e  n o v e rc a  re c e p it.

F lem u s so la  L ares.

*  *  *

D ulce so lu m , te c to s  q u o d  a c e rb a  p ac e  p a re n te s  
A rb o ris  a ff le n tis  m u rm u re  lene  foves,

Q uo, fascem  co llo  m a te r  c u m  p a s sa  lu c ro su m  
J e ju n a  ip sa  o rb o s  tr e s  a le re t  p u tu lo s ,

R u p ib u s  e t  fluv io  e t  silv is s o la n tib u s  h isce  
S op iv i g ra n d e m  p a rv u s  a m a r itie m ,

C um que p a tr is  tre m u la  d o c tu m  face  p e g m a  v o ra n te m  
A to n so re  loc i t r a d e re t  h a u s ta  so p h o ,

N avo  a  d ile c to  c a p iti , t ib i  p u lsu s  a m o re  
A n tiq u u m  co ep i te  e n u c le a re , s a tis

V isu  d u m  ta c ito s  c re scen s  a l i t  illa  fu ro re s  
T u m  sa c ra  N au sicae , n u n c  m e a  P enelope ,

D ulce so lu m  v id i ip se  o cu lis  te  s tra g e  p u tre sc e n s , 
V id i u rb i  su p e ra n s  a tq u e  s ib i se n iu m .

H a s  g ens s ig n ife ro s  te r  m ille  e x p e r ta  p e r  o rb e s  
P e tra s  in g ra ta  su b  v ice p e rp e tu a m

B elli a n n iq u e  p o liq u e  a s s u e ra t  v in c e re  n o x am ,
L ib e ra  fes tiv is  co llib u s  u n a  d o m u s.

U nde tu i  a b s tra c ti ,  d isp e rsu m  sem in e  vu lg u s,
O ris  ja m  n u lla  la e ti tia v e  m a n u s

C arcere  tu n d u n tu r  fa b r il i  a u t  D itis  h ia tu s  
S u d a n t, u t  d i te n t  a u re a  n o s tra , n ig ro s .

Q u o ru m  m ox  p ro le s  a lien o  s id e re  v e rsa ,
S ive H elicen  r ig id a m  vel su b ie re  p a tre s

H e sp e ria m  n a u ta e  a u r ife ra m  G enuensis , E o a m  
A u stri sive C ru cem  p e rc o lu e re , ru b e n s

S tirp ic u la e  ja m  ja m  m e m o ris  n o n  e s t  m e m o r ip sa , 
O p p id u li ex siliu m , n o m in is  ex c id iu m .
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D ulce so lum , m a tr is  neq u e  sa n c ta  ego ca lla  re n a tu s  
M u ta rim  scep tris  A lb ionum  ten eris ,

M utas nec casu las  p ra e ru p tis  ru p ib u s  ap ta s  
F ra n c o ru m  p ro  h o r to  p ro d id e r im  E lysio .

At nos h in c  fug im us.

* * *

E rra n t  u ltim a  ja m  lu m in a  p ab u lis  
T ecum  sidere is , a llo q u iu m  p ie  
H au d  o b lita  vetus. P ro d e rit  inco lae  

P u ro  h ic  ae th e re  p e rfru i.

S te llae  sec re to  co m m o ta  v a g a n tu r  am o re  
M orta les  ta m q u a m  te r ra ru m  e rra m u s  in  u m b ris . 
Ib im u s  in v iti s ig n u m q u e  se q u e m u r am icum .

E n  so lem  c re p itu  vocis a la u d u la  
A lte m an e  c ita t; p ro x im a , m ox  p ro cu l 
Ja m  te rra n e a  avis fru g e  q u iq u i t1, tace t.

G ra ta  e t n u n c  tib i m ansio .

C orda  m an en t, a liu n d e  ro g a n t a r tis s im a  v itae:
H ic so ro r, e s t m o n te s  tra n s  m u lto s  p ro x im e  a b  u n d is  
N idus p u llitie  v ic tu m q u e  p a tre m q u e  m an en te .

V itru m  p ra e  ae riis  m ob ile  p o p u lis  
C urvi m u lce t ad h u c  p o n tic u li pedes 
N o tu m  e t ra n a  lo q u ax  d efic it in  lacum .

G ra ta  illis q u o q u e  m ansio .

C orda  m an en t, a lio  re p e tu n t p ra e s ta n tia  v itae: 
M u n era  p a rv a  qu idem , p e rm a g n o  a t  fu sa  lab o re , 
Ib im u s  e t donec s ir i t  D eus ac re  fe rem us.

A egris ru ra  sa lus, u n d iq u e  a t  o m n ia  
A egra. An tu te  h u m iles  desp icies L ares?
C ara  e t m u n e ra  sa t, s a t p a tr ia  excoles 

N ob iscum ; fac ilis  m ane.

1. Coturnicis vocem ita effingere visum est.
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P lu rim a  n u llav e  to t  lin g u is  s tu d iisq u e  n o v a to
(P e c tu s  h a b e t)  p a t r ia  e s t  vel m ax im a , e a  o m n ib u s  u n a
P ax  vob is; c la m a n t a lii (d im it t i te )  f ra tre s .

A udin  tu  so n itu m  p ac is  a b  h o r tu lo  
M estae?  T u rife r i te  f re m itu s  v o ca n t,
Te m a n es  p a tr iu m , P a tr ia  pe rco le ,

N o b isc u m  fac ilis  m an e .

O lim  vel c itiu s  co lles ig n o tu s  in  o ris  
N a ta le s  a liis  a tq u e  u rn a e  p r o p te r  am icas  
M u rm u r  lene  q u e ra r  ta c itu rn u s . P e rfa c ilis  tu m  

V o b iscu m  o m an eam !

P ro f . H erm inius Paoletta 
V ia G. P oli, 35 (P a rc o  A ranei) 
80055 - P O R T IC I (N a p o li)  I ta l ia



QUID HORATIUS DE LUCILIO 
POETA SENSERIT

C o m p ertu m  h ab e m u s ex V enusino  ipso  cau sam  am ic itiae  m in im e  
illum  h ab e re  cu m  L ucilio  po e ta . C ur de  causis?

In  "S e r m o n ib u s " su is de L ucilio  n o n  benevolo  an im o  se n tit  H o
ra tiu s , q u i q u id em  v eh em en tiu s  accu sa t q u o d  non  m odo  co m oed iae  
p riscae  s a tira ru m  sc rip to re s  im ita tu s  sit, sed  ab  E u p o li a tq u e  C ra
tin o  paene o m n ia  su m p se rit:

«E upo lis a tq u e  C ra tin u s  A ris to p h an esq u e  p o e tae ,
a tq u e  a lii q u o ru m  com oed ia  p r isc a  v iro ru m  e s t » 1.

H oc de L ucilio  H o ra tia n u m  ju d ic iu m  re c tu m  v e riss im u m q u e  m i
n im e nob is esse  licet a ff irm are , cum  h o ru m  sc r ip to ru m  co m oed iae  
nob is n o n  ex s ten t, u t  d e lib e ra re  p o ss im u s q u o m o d o  p o e tas  illos L u
cilius im ita tu s  fu e r it  e t  q u a n tu m  ex illis h a u se r it.

Q uod v ersu s lu tu le n te  sc rib e re , s icu t lu tu le n tu m  flu m en  flu a t: in  
h o ra  saepe d u cen to s  v ersu s d ic ta b a t

«cum  f lu e re t lu tu le n tu s . . .» 1 2,

g ra v ite r  illu m  accu sa t H o ra tiu s , qu i « lim ae la b o re m » 3 4, u t  in  "A d  
P is o n e s  f r a tr e s  E p is tu la ” d iligen tiss im e co m m en d a t, a tq u e  illu m  se
vere  in c re p a t q u o d  p ra e c e p tu m  hoc neg lexerit.

C u jus vero  f ra g m e n ta  ex tr ig in ta  s a tira ru m  lib ris , qu o s c o n sc rip 
se ra t, p e rp a u c a  ex s tan t, u t n ob is  licea t H o ra ti se n te n tia m  re c te  in d i
ca re . N am  Lucili v ersu s, q u i n u n c  a  p ru d e n tib u s  d o c to rib u s  le g u n tu r  
a tq u e  ad  c r itic a m  ra tio n e m  p e rd u c u n tu r , ta m  p au c i su n t, u t  non  
a d d u c a m u r u t  H o ra tia n a m  gravem  co n firm em u s se n ten tiam .

V ehem en tius den iq u e  illum  re p re h e n d it q u o d  in  sa tir is  su is com 
p o n en d is  n im is a com oed ia  p r isc a  p ep e n d e rit:

«hinc om nis p en d e t L u c iliu s ...................................» '

1. Hor., S e r m o n u m , lib. I, IV, vv. 1 - 2.
2. Id., Ib ., V. 11.
3. Id., A rs  p o e t ic a , v. 291.
4. Id., S e r m o n u m , lib. I, IV, v. 6.
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q u a m  n o n  m u ltu m  V en u sin u s  i ta  e x is tim a b a t, u t  in  illa  a d  A ugustum  
E p is tu la  d ix e r it  f o r t i te r  R o m an o s  p ec ca re  q u o d  v e te re s  sc rip to re s  
m ag n i h a b e re n t, suos v ere  e ju sd e m  a e ta t is  c o n te m n e re n t:

« In te rd u m  v u lg u s ...............................................................
s i v e te re s  i ta  m ir a tu r  la u d a tq u e  p o e ta s  
u t  n ih il a n te fe ra t ,  n ih il illis  c o m p a re t, e r r a t»  B.

N am

« In g en iis  n o n  ille  fa v e t p la u d itq u e  se p u ltis , 
n o s tr a  sed  im p u g n a t, n o s  n o s tra q u e  liv id u s  o d i t» 5 6

V en u sin o  en im  m in im e  a n t iq u i  s a t i r a ru m  sc r ip to re s  p la c e b a n t, cum  
v e lle t a rd e n te r  ip se  s a t i r a ru m  s c r ip to r  i ta  se h a b e r i ,  u t  n o b is  non  
fa lsu m  esse  v id e a tu r  H o ra tiu m  d ice re . Q ui q u id e m  c u m  n o n  p au 
lu m  a n tiq u a e  a e ta t is  s c r ip to r ib u s  in v id isse t, q u i a n te  ip su m  m axi
m a m  co n se c u ti e r a n t  fa m a m , to rv is  o cu lis  illo s  in tu e b a tu r .  N am  
c u m  a  p o e tis  a n tiq u is , p ra e s e r t im  a b  A lex an d rin is , m u ltu m  h au s isse t, 
ta m e n  su m m o s p o e ta s , q u i a n te a  v ix e ra n t, d e  in d u s t r ia  neglexit, 
q u o d  t im e b a t n e  fa m a  e o ru m  su o  d ec o ri su m m i R o m a n o ru m  p oetae  
o ffic e re t.

In  L u c iliu m  erg o , c u ju s  g lo r ia e  su m m o p e re  in v id e b a t, rab id o s  
acu leo s  in tu l i t  V en u sin u s , e ts i, f o rs i ta n  d is s im u la n te r , e u m  R om ana
ru m  s a t ir a ru m  g en e ris  ” in v e n to r e m ” p ra e d ic a v it:

« ... sa le  m u lto  .............................................
U rb em  d e fr ic u it ............................................................... » 7.

Q uae a u te m  h o n o ru m  c u p id ita s  su a  ta lis  e ra t ,  u t  n u llu m  poeti
cu m  lu m en , u t  i ta  d icam u s, su u m  o b sc u ra re  s in e re t.

Ju d ic iu m  ergo , q u o d  de L ucili s a t ir is  g ra v ite r  fec it, m ax im a  p ru 
d e n tia  su m e n d u m  e s t n o b is , q u o d  sc im u s illu d  ta n tu m m o d o  ab  im 
v id ia  su p e rb ia q u e  nasc i:

« In f ra  L ucili c e n su m  in g e n iu m q u e , ta m e n  m e 
cu m  m ag n is  v ix isse  in v ita  f a te b i tu r  u sq u e  
in v id ia  ......................................................................................  » 8.

5. Id., E p is t . ,  lib. II, I, w . 63 - 65.
6. Id., Ib ., w . 88 - 89.
7. Id., S e r m o n u m , lib. I, X, w . 3 - 4.
8. Id., S e r m o n e s , lib. II, I, w . 75 - 77.



A ttam en  face re  n o n  p o te s t, q u in  de L ucilio , q u o ad  v irum , ju d ic iu m  
hoc fac ia t:

« . . . f u e r i t  L ucilius, in q u am ,
com is e t u rb a n u s , fu e r it  lim a tio r  idem
q u am  ru d is  e t G raecis in ta c ti  ca rm in is  a u c to r» 9;

vere ipse:

«S ap iens L ucilius .................................................................. » 10 11

fu it. V ere facu n d a  d o c tr in a  in es t Lucili p raec ep tis , q u o ru m  p e rm u lta  
h o n e s ta ti v itae  c o n e c tu n tu r , in te r  qu ae  licea t nob is f ra g m e n tu m  hoc 
re fe rre , in  q u o  d ep in g it p o e ta  h o m in u m  m o res c o r ru p to s  h u ju s  sae
cu li q u as i g e ra n tu r , su b  a sp ec tu m  p aen e  su b jec tio . Q uae s it v ita  
h o m in u m  su p e r  te r ra m  secum  ipse  q u a e rit  p o e ta  e t v e rs ib u s  h is  
resp o n d e t:

«Uni se a tq u e  e idem  s tu d io  om nes d ed ere  e t a r ti, 
v e rb a  d a re  u t  c a u te  p o ssu n t, p u g n a re  dolose, 
b la n d itia  c e rta re , «bonum » s im u la re  «virum » se, 
in sid ias  facere , u t  si h o s te s  s in t o m n ib u s  om nes»  11.

H oc loco, f ra g m e n tu m  is tu d  p ra e te rm itte re  n eq u im u s, q u o d  ad  
C hristiana m o ru m  p ra e c e p ta  a t tin e t. N am  q u id  de v ir tu te  L ucilius 
cen sea t, n o b is  in d ic a t po e ta :

«V irtu s ... e s t, p re tiu m  p e rso lv e re  v e ru m  
Q uis in  v e rsa m u r, qu is  v iv im us reb u s , p ro d esse ,
V irtu s  es t, h o m in i sc ire  id  q u o d  q u ae q u e  h a b e t res,
V irtu s , sc ire , h o m in i rec tu m , u tile  q u id  s it h o n es tu m ,
Q uae b ona , quae  m a la  item , q u id  in u tile , tu rp e  in h o n e s tu m  
V irtu s  d iv itiis  p re tiu m  p erso lv e re  posse ,
V irtu s  id  d a re  q u o d  re  ip sa  d e b e tu r  h o n o ri,
H o stem  esse a tq u e  in im icu m  h o m in u m  m o ru m q u e  m a lo ru m , 
C o n tra  d efen so rem  h o m in u m  m o ru m q u e  b o n o ru m ,
H os m agn i facere , h is  bene  velle, h is v ivere  am icum , 
C om m oda p ra e te re a  p a tr ia e  sib i p r im a  p u ta re ,
D einde p a re n tu m , te r t ia  ja m  p o s tre m a q u e  n o s tra»  12.

Quid Horatius de Lucilio poeta senserit 109

9. Id., lb . , vv. 64 - 66.
10. Id., l b . ,  v. 16.
11. Lucilii, C a rm in u m  re liq u ia e  (ed. Marx), n. 1225.
12. Luc., O p. c it . (ed. Marx), n. 1326.
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A d e fin it io n ib u s  h is , in q u ib u s  p o e ta  b re v ite r  v ivend i o ffic ia  com 
p re h e n d it ,  M. T u lliu s  C icero , P a n e tiu m  S to ic u m  se c u tu s , de  b o n o  
a tq u e  h o n e s to  d e f in it io n e m  tra x it . «N am  —  i ta  A rp in as  —  sive h o 
n e s tu m  so lu m  b o n u m  es t, u t  S to ic is  p la c e t, sive, q u o d  h o n es tu m  
e s t, id  i ta  su m m u m  b o n u m  es t, q u e m a d m o d u m  P e r ip a te tic is  p la c e t... 
d u b ita n d u m  n o n  e s t  q u in  n u m q u a m  p o ss it  u t i l i ta s  cu m  h o n es ta te  
c o n te n d e re »  18.

In  f ra g m e n to  h o c  to tu m  in g en iu m , m o res  a n im iq u e  m a g n itu d o  
e lu c e n t v iri, q u i se m p e r  a e q u ita t i  a tq u e  in te g r i ta t i  a d h a e s it.

P ro f . Ae m il iu s  P iovesan 
V ia  F o n ta n e , 111
T A R V IS II (31100 T rev iso ) in  I ta l ia

13. Cic., D e O ff ic iis , lib., III. cap. III.
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L ina ge  Co n d e , A. — Los Orígenes 
. del Monacato Benedictino en la Pe

ninsula Ibérica: vol. I. El monaca
to hispano prebenedictino ; vol. II. 
La difusión de la ”Regula Bene
dicti” en la Península Ibérica; 
voi. III. Monastic on Hispanum. 

. Apéndices: Colección “ Fuentes y 
Estudios de Historia Leonesa”, 
núm. 9, 10, 11. León, Centro de 
Estudios e Investigación “ San Isi
doro” , 1973; vol. I - II, pp. XX- 
1100; voi. I ll, pp. 584; opus plu
rimis codicum imaginibus atque ta
bulis geographicis ornatum.

In superiore fasciculo (Pal. Lat. 
XLIV, 1974, 59) lectores nostros cer
tiores fecimus de opere Antonii Li
nage Conde, cui titulus erat : E I  ”Li
bellus a Regula Sancti Benedicti 
substradas'’ (Salamanca, 1973). Nunc 
laeto gratoque animo hoc novum opus, 
tribus voluminibus contentum, lecto
ribus offerre opus est atque de eo 
sententiam proferre.

Atque imprimis hoc de eo dicendum 
est opus esse magni quidem molis, sed 
majoris ponderis ; a quo necesse erit 
procedere cum iterum de re in eo agi
tata quis velit fusius agere.

Nihil mirum igitur quod, statini ut 
hoc accepi opus, in animo magna qui
dem admiratio excitata est. Etenim, 
cum paginas simplici conspectu evol
vi, percepi opus esse magna typogra- 
phorum cura elaboratum, ingentem 
rerum copiam in eo esse contentam, 
praeterea quanta sit in eo testimonio
rum, fontium, scriptorum majoris 
momenti constantia, firmitas, fortu
na; quam perspicua doctrinae, senten
tiarum, rerum gestarum dispositio at
que robur, immo quam dilucida et

rite proposita imaginum, codicum et 
tabularum de re historica et geogra
phica praestantia oblata, quorum ope 
omnis res in opere agitata illustratur 
atque ornatur et quasi per oculos in 
mentem imprimitur et alte infixa ma
net.

Quid vero postea, cum opus totum 
pedetentim perlegi atque attente stu- 
dioseque consideravi ? Crevit mirum 
in modum admiratio tanti operis, quia 
revera magni momenti est raroque ad
modum evenit. Est enim non tantum 
notitiarum copia locuples et senten
tiarum, sed sensu vere critico in eo 
quaestiones variae proponuntur, prae
misso statu rerum, claro et recto acu
mine, omnia ad trutinam, ut ita dicam, 
afferuntur, plurimis rationibus atque 
testimoniis ea confirmantur, quae fir
miora et stabiliora videntur ; ea tamen 
quae firmitate carent aut dubia vi
dentur rejicienda proponuntur. Om
nes ergo quaestiones, etsi plurimae 
sunt et graviores, validis rationibus 
atque scriptorum testimoniis auctora
tae apparent.

Imposibile sane est omnia in hoc 
laudato opere agitata enumerare. At
tingam tantum ea quae mihi maxime 
placuerunt.

Atque in primis majoris momenti 
reputavi ea quae de Regula Benedicti 
(pp. 190-208) —de textu, de fontibus, 
de lingua— tam perspicue dilucidan
tur. Praeterea obiter et quasi per tran
sennam, multa strictim declarantur 
quae difficiliora quidem sunt, exempli 
gratia : de monachatu et virginitate 
(pp. 211-220), de virgine Etheria 
(pp. 220-222), de jure monastico wi- 
sigothorum (222-233), de pactu seu 
vinculo monachorum (291-342), de 
propagatione vitae monasticae (343-
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468), cet. En tibi, lector humanissime, 
praecipua quae in volumine primo 
continentur.

In altero volumine auctor agit de 
historia monachorum Sancti Benedic
ti ab anno DCCXI ad annum MCIX, 
quo tempore Regula Benedicti firma 
rataque jam in Iberica Paeninsula 
fuit. Multa in hoc altero volumine 
praeclara quoque et magni momenti 
invenimus, sed, ne fusius quam par 
est notitiam hujus operis protraham, 
mentionem tantum facio de capite, cui 
titulus est : Iter codicum (pp. 773- 
997), in quo, praeter notitias et tes
timonia quae abunde afferuntur, om
nia illustrantur magna copia imagi
num et tabularum ad historiam et 
geographiam propagationis Regulae 
Benedicti pertinentia.

In tertio volumine invenies Monas- 
ticon Hispanum, seu indicem omnium 
monasteriorum in Paeninsula Iberica 
erectorum ante annum M(CIX, ordi
ne litterarum propositorum, quod qui
dem labor est magnae patientiae, sed 
utilitatis minime parvae.

Cum cimo. Gaudio Sánchez Albor
noz, homine emunctae naris, revera 
opus est hunc majoris momenti mo
numentum ut acre perennius aestime
mus idque magnis plurimisque lau
dibus tota mente prosequamur.

J o s e p h u s  J im é n e z  D elg a d o , C .M .F .

M e il l e t , A. — Historia de la lengua 
latina. Manuales A vesta : Serie Uni
versitaria 1. Edic. A VEST A, Reus, 
1972. Pág. 198.

En habemus interpretationem his- 
panicam operis cimi, viri A. Meillet, 
multarum linguarum expertissimi, 
quod “ Esquisse d’une Historie de la 
Langue Latine” inscibitur. Non nu
llis animadversionibus de superioribus 
editionibus atque introductione perac
tis, historiam linguae latinae auctor

subtiliter periteque XI capitibus de
scribit. Lingua latina —lingua quidem 
imperii principis in dicione indo-euro
pea— stablitatem et firmitudinem ser
vavit octo circiter saecula. Cum au
tem unitas cottidiani sermonis saec.
II1-X p. Chr. labefactari coepta est, 
unitas linguae scriptae sese servare 
integram perrexit. Lingua latina scrip
torum vulgo classicorum usque ad 
aetatem recentiorem genus dicendi 
exstitit ad scientiam philosophiamque 
explicandas in Europa occidentali ; 
immo vero in praesens lingua latina 
una publici juris aestimatur unius ve
re religionis per universum orbem 
propagatae, Romanae scilicet Eccle
siae. Omnes quoque linguae hodier
nae Europae occidentales divitem ejus 
substantiam suxerunt nullaque alia in 
orbe lingua per duo milia annorum 
habuit tantam praestantiam atque mo
mentum in humano civilique cultu
evolvendo. Praeterea lingua latina,
sermone graeco ditata, recentiori cul
turae summa ac praecipua quasi prin
cipia dictionis linguisticae contulit. 
Quae omnia argumenta Prof. A. Mei
llet scite pertractat XI capitibus dis
tributa : I. Del Indo-europeo al latín; 
II. Orígenes dialectales ; III. La cro
nología de los hechos indoeuropeos y 
la unidad italo-celta; IV . El itálico; 
V. Los dialectos latinos; VI. La len
gua de Roma en el s. I I I  antes de C.; 
VIL Estructura del latín; VIII. La 
helenización de la cultura romana; IX. 
La expansión del latín; X . Cambios 
del latín en la época imperial; XI. 
Persistencia del latín escrito. Biblio
grafía. Indice temático. Indice de pa
labras latinas. Indice general.

G l a r e , G. W. —  Oxford Latin Dic
tionary. Fascicle IV : G or g onia-Li
ber o. Oxford at the Clarendon 
Press, 1973. Pag. 769-1.024.

Qui litteras latinas excolimus, ma-
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ximis laudibus prosequi debemus edi
tores Universitatis Oxoniensis ob re
centem fasciculum praestantissimi vo- 
cabularii latini quod “ Oxford Latin 
Dictionary” inscribitur. Novus lapis 
ad maximum latinitatis, quod ad lexi
con spectat, monumentum exigendum. 
Cum lectores hujus modi vocabuli et 
naturam et indolem et fines jam diu 
ex superioribus fasciculis recensendis 
in comperto habeant, sufficiat nobis 
non nulla verba in primis notare quae 
cum rei tractatione tum argumenti ra
tione atque praestantia magis expla
nantur magisque in ceteris eminent: 
gratia, gravis, habeo, hic, iaceo, iam, 
idem, ignis, ille, imperium, in, inanis, 
incertus, incido, inclino, induco, infe
ro, integer, intendo, inter, interpono, 
invenio, ipse, is, ita, iter, iudicium, 
indico, lungo, ins, iustus, labor, labo
ro, latus, lego, lentus, leuis, lex, liber. 
Severissimo cuique judici arridebit 
ratio ac via in exponendis verbis. In
terdum, praeterea, auctores, cum res 
postulat, verbum conferunt cum aliis 
linguis ut fit in voce liber (cf. Pae- 
lignian loufir, Faliscan lo ferta, Gk. 
é̂ c'ùOcQOç, variasque verbi formas 
etiam adducunt (Forms : leiber, loe- 
besum — liberum, etc.). Opus aesti
mamus recentissimis rationibus lexi- 
cographicis accommodatum; quod le
gentibus omni jure commendemus 
oportet.

Beau je u , J. — Apulée: Opuscules 
Philosophiques (du Dieu de Socra
te, Platon et sa doctrine, du Monde) 
et Fragments. Société d’Edition 
“ Les Belles Lettres”, Paris, 1973. 
Pag. LIV-352. 55,00 F.

Operi universo universa praeit in
troductio qua ad cognitionem legen
tium haec argumenta attinguntur : 
I. Quid sint opuscula philosophica 
Appulei; II. Utrum opuscula “ De

Deo Platonis” et “ De Mundo” Ap- 
puleio necessario tribuenda sint necne 
(ubi testimonia externa, furta littera
ria, errores, lingua dicendique genus, 
clausulae, locutiones iterum iterum- 
que usitatae investigantur); III. Quo 
tempore opuscula sint composita; IV. 
De textu rite stabiliendo ope codicum ; 
V. De praefatione opusculi “ De Deo 
Socratis” ; VI. Praecipuae opusculo
rum editiones; VII. Interpretatio ver
nacula. Conspectu codicum et scrip
torum habito, primum auctor opuscu
lum “ De Deo Socratis” aggreditur, 
quod, priusquam textum legentibus 
praebeat vernacula interpretatione et 
apparatu critico instructum, scita prae
munit introductione ubi de genere agit 
et de adjunctis opusculi, de ejus com
positione argumentique distributione 
ac sensu, de opusculo superstite, de 
lucubrationibus superioribus quibus 
auctores opuscula illustrarunt. Dein
de quod ad alterum opusculum “ De 
Platone et ejus dogmate” spectat, 
eandem circiter rationem ac viam inse
quitur J. Beau jeu in opusculo trac
tando; scitam quoque aestimamus in
troductionem qua opusculum ostendi
tur quasi summa ad scholarum usum 
doctrinae platonicae, ubi plurima ea- 
que maximi momenti revocantur dic
ta et facta memorabilia ad Platonem 
e jusque sectam cognoscendam spec
tantia. Denique opusculum “ De Mun
do” manu librum volventi offertur; 
ante textum latinum et interpretatio
nem gallicam introductio quoque prae
mittitur de quaestionibus in primis 
quae ad verum operis scriptorem et 
ad manu scriptam traditionem maxi
me spectant. In secunda libri parte 
Fragmenta inseruntur atque tractan
tur. Ibi praeterea scitissima de tribus 
opusculis commentaria habentur ad 
locorum rerumque tractatarum expla
nationem uberrimam. Indice demum 
nominum et rerum explicit volumen.



114 Bibîiographia

D u f o u r , M. et W a r t o l l e , A. —
Aristote: Rhétorique, t. III  (livre
III). Société d’Edition “ Les Belles 
Lettres”, Paris, 1973. Pag. 176. 
35,00 F.

Quod in primis in aliis quaestioni
bus vehementius criticos excruciare 
solet qui librum III Artis Rhetoricae 
Aristotelis investigare volunt, est 
quaestio utrum vere Stagiritae tri
buendus sit ut genuino auctori necne. 
Maxima igitur pars introductionis eo 
praesertim intendit ut non nihil lucis 
rei disputatissimae afferatur. Prof. M. 
Dufour eandem sententiam quam 
Diels {Abhandl. d. Beri. Akad. Wiss. 
Philos. - Hist or. Klasse, 1886) pro
pugnat, scilicet, librum hujus modi 
tertium ex duobus constare tractatio
nibus (7teqI seu de dicendi ge
nere et ttbqI TdÇeœç seu de partium 
ordine vel dispositione). Quem ter
tium librum Aristotelis composuisse 
videtur prima in urbe Athenis commo
ratione cum in Academia discipulus 
Platonis versabatur, ut schola plato
nica opus in vulgus propagandum ha
beret quod aliis philosophorum sectis 
praesertim Isocratis obversaretur. 
Praecipuae de re rationes contrariae 
et secundae discutiuntur cum internae 
tum externae quae vulgo appellantur; 
quam sententiam Prof. A. Wartelle 
retinet atque confirmat sive in accu
ratissimo operis discrimine sive in 
materia seu argumento sive in voca
bulario vel dicendi genere innixus, 
quod ad probationes illas extimas et 
intimas attinet. Praeterea editor no
vus novam amplificat bibliographiam 
recentissimorum librorum operumque 
notitiis. Interpretationem quoque ga
llicam M. Dufour A. Wartelle accu
rate retractavit, rite etiam perspectis 
difficultatibus manu scripti M. Du
four textuque Aristotelis stabiliendo 
optimorum codicum instrumento. Bre
vis operis complexio seu commenta

rium universae materiae magno le
gentibus erit commodo; deinde inse
quitur textus graecus interpretatione 
vernacula et apparatu critico instruc
tus ; denique annotationes additiciae 
finem operi aristotelico imponunt cum 
indice vocum rhetoricarum ad sum
mam legentium et consultantium uti
litatem.

C o u r to n n e , Y. —  Un témoin du IVe.
siècle oriental : Saint Basile et son
temps d’après sa correspondance.
Société d’Edition “ Les Belles Let
tres”, Paris, 1973. Pag. 560. 
80,00 F.

Jamdudum societas, quae “ Les Be
lles Lettres” indice insignitur, omnes 
litteras Sancti Basilii tribus volumi
nibus in lucem edidit. Nunc vero hoc 
volumine litterae iterum basilianae 
gallice tantum conversae sine textu 
graeco vulgantur, alio tamen ordine 
per varia scilicet diversaque argumen
ta digestae atque distributae, ita ut 
litterae sic dispositae, adjunctis histo
ricis et chronologicis rite perpensis, 
novam quandam lucem rebus saeculi 
IV in Oriente afferre possint. Haec 
litterum basilianarum collectio corpus 
constituunt maximi momenti hstori- 
ci saeculi IV non tantum ad res aeta
te illa gestas verum etiam ad sermo
nem dicendique genus dignoscendum 
Sancti Basilii qui in scriptoribus id 
genus litterarum vere exstitit prin
ceps. Indicem igitur sequamur opor
tet ut hanc rationem viamque in hu
jus modi litteris disponendis perci
piamus: Primum caput: LITTERA
TUS CIVILISQUE VIR (Les an
nées de préparation. La formation du 
Lettré. La formation de l’Homme de 
Dieu. L’Homme du monde. Les let
tres de civilité). Caput secundum : F I
DEI PROPUGNATOR (L’Arianis
me. Les Conciles. La marche de 
l’Arianisme à travers l’Orient. Le Sa-
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bellianisme). Tertium caput: ECCLE
SIAE DOCTOR (L’Arianisme. Le 
Sabellianisme. Marcel d’Ancyre. Les 
doctrines hérétiques sur l’Incarnation. 
Eustathe de Sébaste. Apolinaire de 
Laodicée). Caput quartum: ECCLE
SIIS CONCILIANDIS APOSTO
LUS (Divisions et Schismes en de
hors du Schisme d’Antioche. Le 
Schisme d’Antioche. Les Appels à 
’lOccident). Caput quintum: EPIS
COPUS ET METROPOLITA (L e
veque de Césarée. Le métropolitain et 
sa sollicitude de toutes les Eglises. 
L’évéque face à ses adversaires. Les 
dernières lettres de gouvernament. La 
prière et les assemblées religieuses). 
Caput sextum : DEBILIUM ADVO
CATUS (Le défenseur de sa cité. Le 
défenseur des faibles et des malhe- 
reux. L’advocat des coupables. Les 
demandes de diminution ou d’exemp
tion d’impôts). Caput septimum : LE
GIFER MONACHORUM (La pré
paration. Le monachisme avant Basi
le. Les voyages de Basile. La réalisa
tion. Basile ascète et législateur des 
moines). Caput octaVum: ECCLE
SIAE LEGIFER (Le Baptême. Le 
Mariage. Les péchés de la chair. Le 
vol et le prêt à intérêts. L’homicide. 
La sorcellerie et la divination. Les ser
ments. Les outrages au Christ. Les 
hérétiques).

C allebat , L. —  Vitruve : De Varchi
tecture, livre VIII. Société d’Edi- 
tion “ Les Belles Lettres” , Paris, 
1973. Pag. LIV-198. 45,00 F.

Primum in introductionem, qua 
opus praemunitur, ultro introeamus ; 
ibi postquam auctor quare tractatus 
partim ad hydrologiam et ' hydrauli
cam per se pertinens, in ampliore trac
tatu architecturae contineatur expli
cavit, de rebus et divisione libri VIII 
agit: de inventionibus aquae, quasque 
habeat in locorum proprietatibus vir

tutes, quemadmodum ante probetur, 
quibusque rationibus ducatur ; virtu
tes et vitia quae in libri structura in
veniuntur disputantur ; agitur quoque 
in introductione de libro VIII prae
stantia et opportunitate, de novitate et 
momento scientifico. Deinde, ut mos 
est editoribus hujus corporis seu col
lectionis, textus latinus prostat cum 
apparatu critico al calcem et vernacu
la interpretatione qua vel inscio lati
nitatis latinum opus patefit. Denique 
commentaria habentur uberrima qui
bus loci, quavis rationes praestantio- 
res, utiliter illustrantur atque expli
cantur. Indice nominum et rerum,, 
praeter chartas geographicas, de mo
re finitur opus.

•• i r

M ontenegro  D uque , A. — Historia 
de España, Edad antigua I : Espa
ña prerromana. Ed. Gredos, Ma
drid, 1972. Pág. 616. 600 Ptas.

Arduum sane videtur summam his
toricam Hispaniae Antiquae conscribe
re, praesertim cum quis omnes de re 
quaestiones in diem digerere velit. 
Quod sibi —quapropter maxima eum 
prosequimur laude— proposuit ProL 
A. Montenegro Duque hoc volumine, 
quod alumnis universitariis largitur. 
In scita, quae plurimum nobis proba
tur, introductione tria argumenta 
magni momenti attinguntur : quibus 
finibus chronologia Hispaniae Anti
quae determinetur, quo pacto nomi
natio Hispania Antiqua cujusdam 
unitatis sensum contineat, quid de 
Hispania veteres scriptores senserint 
quibusque nominibus Hispania nuncu
pata sit. Volumen in tres partes divi
ditur: I. HISPANIA PRAEHIS- 
TORICA, ubi de mundi origine, de 
homine primaevo aetatis Palaeolithi- 
cae Inferioris et Mediae quod ad pri
mos paeninsulae ibericae incolas atti
net, de hominis hispani progenitoribus 
in aetate Palaeolothica Superiore, de
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retate cultus urbani, de aetate metallo- 
.rum, in primis aenea agitur. Biblio- 
igraphia. II. QUAE GENTES IN 
'HISPANIAM  COLONIAS DEDU
X ERU N T : Gentes Maris in Hispa
nia Tartessique historia. Phoenicum, 
^Carthaginiensium, Graecorum colo
niae. Bibliographia. III. INDOEURO- 
PAEORUM IRRUPTIONES PO
PULORUM QUE H ISP A N I A E 
PRAERROM ANAE CO N STITU 
T IO : Indoeuropaeorum incursiones; 
gentes Hispaniae praerromanae ; cul
tus Hispaniae ibericae ; cultus Hispa
niae celticae; celtiberi. Bibliographia. 
Opus paucis verbis, utilissimum aes
timamus non tantum qui studiis uni- 
versitariis dant operam verum etiam 
in re peritis, praesertim cum hoc vo
lumine omnes quaestiones ad Hispa
niam Antiquam spectantes pertracten
tu r scita ratione ac via, luculenta re
rum expositione, quam plurimis ima
ginibus et chartis geographicis, recen
t i  operum librorumque bibliographia.

P a o l i, M. ■—  Vita d’ogni giorno in
Roma antica. Da '‘VITIA ROMA
N A ” di U. E. Paoli. Ed. Le Mou
nier, Firenze, 1972. Pag. 278. L.
2 .200.

Qui opus elmi, investigatoris atiqui- 
tatum romanarum, Prof. H. H. Paoli, 
quod “Vita romana” inscribitur cog
nitum habuerit, facile intelleget quan
tum liber “ Vita d'ogni giorno in Ro
ma antica” inscriptus superiori illi 
operi notissimo debeat. Summa enim 
compendiosius exarata videtur, qua 
Prof. Maria Paoli eadem argumenta 
-attingit eandem quoque viam ac ra
tionem quamvis breviorem atque ra
tionem H. H. Paoli insecuta. Opus in 
-quattuor quasi capita dividitur: I. 
•URBS, ubi vita per Romae vicos, 
colles Urbis, Forum, Campus Martius, 
tabernae, frequentiores mercatus, Ro
ma nocturna, moenia et portae, ma

xima viarum strata, labens aedilicia 
disciplina Romae describitur; II. SE
PULTAD URBIS HISTORIA, quo 
capite Pompeiorum urbis quasi e ci
neribus Vesubii exuitur ad vitam ci
vium vivide repraesentandam; 111. 
AEDES, quae genera domorum ad 
habitandum haberent romani; IV. VI
TA COTTI DIA NA, ubi quam vitam 
agerent cottidianam romani in exerci
tationibus ludicris, balneis, ludis cir
censibus, theatro conversantes memo
ratur ; praeterea de studiis et scholis 
agitur, de causidicis, de medicis mor
bisque, de libris et epistulis conscri
bendis atque per cursores deferendis, 
de arte coquinaria, de femina in fami
lia, de matrimonio, de divortio, de ser
vitute, de faceto romanorum ingenio 
atque dicacitate, de religione, supers
titionibus, sortilegiis, de itineribus, de 
funeribus ; V. MORES, in vestibus et 
calceamentis exornandis, in barbis co
misque componendis. Opus in primis 
alumnos qui latinas litteras ineunt per 
utile erit ad res, instituta, mores ro
manorum rite intellegenda.

R o n c o n i, A. — P o sa n i, M. R . —
T a n d o i, V. — Manuale storico
della letteratura romana. Ed. Le
Monnier, Firenze, 1973. Pag. 528. 
L. 2.900.

Ut ex praevia animadversione col
ligitur, auctores qui opus “Storia e 
antologia della letteratura latina” in
scriptum ohm tribus voluminibus con
scripserunt, hunc in praesentia librum 
iis destinare volunt cum magistris 
tum alumnis, qui textum commodio
rem, quamvis non minus absolutum 
atque completum optantes uno tan
tum volumine partem historicam ha
berent. Rem igitur universam retrac
tarunt peritissimi auctores eandem 
circiter rationem ac viam servando in 
disponendis litteris latinis per varia 
adjuncta historica atque socialia. In-
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troductione peracta, qua de aetatibus 
litterarum latinarum, de hellenitate et 
romanitate, de Roma et populis itali- 
cis, de lingua latina disseritur, unam
quamque ingrediuntur aetatem litte
rariam describendam, scilicet, aeta
tem praelitterariam (F a n n e  p r e le t te 
ra r ie , B  a b lio  g r a f  ia ), aetatem archai- 
cam ( I n tr o d u z io n e , L a  le t te r a tu r a  f i 
no a P la u to , T i to  M a rc io  P la u to  e 
C ec ilio  S ta z io ,  Q . E n n io , P a c  in d o  e 
A c c io , L a  cu ltu ra  sc ip io n ic a , P .  T e 
r e n z io  A f r o , G li S c r i t to r i  m in o r i  e le  
u ltim e  v ic e n d e  d e lla  c o m e d ia , L u c ilio , 
L a  p r o s a  le t te r a r ia  a rca ica , B ib l io g r a 
f ia ) ,  aetatem Caesarianam ( P re m e sa ,  
T ito  L u c r e z io  C a ro ,, L a  lir ica , C a tu 
llo , I l  m im o , V a r r o n e  e la  n u o v a  c u l
tu ra , L a  s to r io g r a f ia ,  C e sa re , S a llu s 
tio , L 'e lo q u e n z a  e C ic e ro n e , B ib l io g r a 
f ia ) , aetatem augusteam (A u g u s to  e 
r e tò  su a , V ir g il io ,  O r a z io ,  L 'e le g ia ,  
O v id io ,  T i to  L iv io ,  G li e r u d i t i  d e l l '
e tà  a u g u s te a , B ib l io g r a f ia ) , aetatem 
postaugustem (P r e m e s a , L a  p o e s ia  d a  
A u g u s to  a  T ib e r io f E lo q u e n z a  e r e to 
r ica , S to r io g r a f ia ,  S to r ic i  e e r u d i t i  d i  
e tà  T ib e r ia n a , L a  le t te r a tu r a  s o t to  i 
C la u d ii, S e n e c a , L u c a n o , P e tr o n io ,  
S c r i t to r i  m in o r i , M a r z ia le :  il  p o e ta  
d e ll'e tà  F la v ia , G li e p ig o n i d i  V ir g il i ,  
E r u d i t i  d e ll'e tà  F  la id a , L a  r e to r ic a  e 
Q u in til ia n o , L 'e tà  T r a ia n e a :  G io v e 
n a le , T a c ito , P l in io  il G io v a n e , S u e 
to n io  e g l i  s to r ic i  m in o r i, D a  A d r ia n o  
a g li A n to n in i ,  A p u le io ,  S c r i t t o r i  m in o 
r i  d e l I I  e H I  se c o lo , B ib l io g r a f ia ), 
aetatem christianam et paganam ( D a 
g li  A n to n in i  a D io c le z ia n o , G li A p o lo 
g e t i :  M in u c io  F e lic e  e T e r tu ll ia n o , C i
p r ia n o , A r n o b io  e L a t ta n z io ,  O r ig in i  
d e lla  p e o s ia  c r is tia n a , S c r i t t o r i  p a g a 
n i d e ll'e tà  d i  C o s ta n tin o . L a  p o le m i
ca a n tia r ia n a , P e n s a to r i  e e r u d i t i  d e l  
I V  se c o lo , L a  s to r io g r a f ia  d e l I V  s e 
co lo , A m b r o g io ,  D a m a so  e P r u d e n z io , 
A u s o n io  e la le t te r a tu r a  d e l I V  seco lo  
in  G a llia , G iro la m o , A g o s t in o  e O r o 
sio , L 'e r u d iz io n e  f r a  il I V  e il V  s e 

co lo , U l t im i  p o e t i  p a g a n i, L a  le t te r a 
tu ra  latina- a lla  c a d u ta  d e ll' hnpero>  
d 'O c c id e n te , B ib l io g r a f ia ). Quaeque- 
aetas litterarum latinarum bibliogra- 
phia instruitur selecta eo in primis 
consilio ut studiosi praesto habeant 
quasi facilem viam ad investigationes 
perficiendas.

Romano, T. — C o n s id e r a z io n i  s to r i 
c o - tr a d iz io n a l i  s u l te a tr o  d i  S e n e c a .  
Collana “Tradizione”, Quaderno 
N. 1. Pag. 15.

Perbrevi hoc opusculo sed perutili 
Prof. T. Romano lucubrationem cri
ticam de operibus scaenicis Senecae- 
peragit, qua, aetatem litterarum lati
narum vulgo imperialem nuncupatam; 
investigans, considerationes quasdam 
inserit atque judicia critica de omni
bus scriptoris cordubendis operibus,, 
simul atque Senecam inducit optimo
rum tragicorum graecorum vestigia, 
prementem. '

P erro ta , G. — A l b in i , U. — L i r i c i  
G re c i. Ed. Le Monnier, Firenze, 
1972. Pag. XVI-460. L. 3.500.

Prof. H. Albini, qui hanc editio
nem G. Perrotta accurate paravit, sub
tili praefatione rationes ac vias inqui
rit quibus lyrici graeci italice sunt 
conversi jam inde a primis G. Frac- 
caroli et Romagnoli interpretibus, quin-
S. Quasimodo, M. Valgimigli cete- 
rosque interpretes praetermittat; quas 
omnes lyricorum graecorum interpre
tationes earumque auctoritatem judi
cio critico acutissimo Prof. H. Albini 
illustrat, ut demum G. Perrotta tan- 
quam principem interpretum vindicet 
propter ejus genus interpretandi om
nibus numeris absolutum recentique- 
nostrae aetati in primis accomodatum. 
Scitam introductionem scripsit ipse (L 
Perrotta compertum habens quanta in 
legendis lyricis graecis insit difficui-
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tas; huc accedit quod ex haud bene
volenti Ciceronis sententia de lyricis 
graecis factum est ut ii paene in scho
lis et libris evanescerent, quippe qui 
minus rhetorici minusque ad confor
mandos mores idonei viderentur. Nos
tra tamen aetate lyrici graeci jure me
ritoque vindicati sunt dignique aesti
mati qui legantur atque investigentur, 
praesertim cum in genere lyrico sum
ma vis atque virtus poeseos consistat, 
in eisque lyricis graecis magna ver
borum sobrietas, simplicitas, sensorum 
et cogitatorum varietas ac perennitas, 
claritas imaginum, inopia rhetoricae 
mirum in modum praestet. Quibus 
omnibus lyrici graeci magni ab ho
diernis hominibus habentur. In intro
ductione praeterea scite vivideque de 
Archilocho, Alcmane, Sapphuque in 
primis agitur. Interpretatio, qua itali
ca veste elegantibusque versibus exor
nantur atque convertuntur Mimner
mus, Archilochus, Hipponax, Sap
phus, Alcaeus, Anacreon, Alemán, 
Stesichorus, Ibycus, Simonides, seve
rissimo cuique judici critice probabi
tur atque arridebit.

It en  Ev is t e , E. — Problemi di lin
guistica generale. Ed. Il Saggiato
re, Milano, 1971. Pag. 418.

Scripta, quae hoc volumine sunt 
colecta, jam inde ab anno 1939 usque 
ad 1964 in non nullis commentariis 
periodicis in lucem prodierunt; quo
rum scriptorum quasi unitatem vi
deant lectores in crebra linguarum 
historicarum collatione tanquam uni
ca via ad linguam e jusque munera 
comprehendenda. Summam argumen
torum memoremus oportet quae in 
sex partes distribuuntur. Prima parte 
(TRASFORM AZIONE D E L L A  
LINGUISTICA) mutationes et evo
lutio describitur quae in linguae doc
trina excolenda evenerunt ad tutam

exactamque scientiam efficiendam. 
Secunda parte (LA COMUNICA
ZIONE) de praecipua communicandi 
quaestione agitur deque signi linguis
tici natura, indole, meneribus. Tertia 
parte (STRUTTURE E ANALISI) 
notio structurae inquiritur, praesertim 
juxta Scholam Pragensem, nec non 
munus elementorum quae in analysi 
linguistica inveniuntur : phonemata,
morphemata, lexemata, locutiones. 
Quarta parte (FUNZIONI SIT AT
TI CHE) per prospectum linguarum 
quam longissime diversarum (ut re 
vera videtur lingua ewe, tunica, su- 
merica, arabica, indo-iranica, graeca 
homérica, ittita, latina) constantia pa
tefit muneris syntactici propositionis 
relativae. Quinta parte (L’UOMO 
NELLA LINGUA) quasi vestigium 
seu sigillum hominis in lingua auctor 
perscrutatur subjectivis elementis per
sonae, pronominis, temporis impres
sum atque definitum. Sexta parte et 
ultima (LESSICO E CULTURA) 
non nullae attinguntur quaestiones, 
quae ad restitutionem ut dicimus se- 
manticam pertinent, videlicet, genesis 
atque evolutio quorundam verborum 
seu vocum quae ad nostram aetatem 
cultumque pervenerunt. Quaeque pars 
annotationibus illustratur et indice 
analytico explicit opus.

F r é c a u t , J. M. —  U  esprit et F hu
mour chez Ovide. Presses Univer
sitaires de Grenoble, 1972. Pag. 404.

Laudandum sane propositum Prof.
J. M. Frécaut ante oculos nostros 
inducendi Ovidium poetam jocis, fa
cetiis, cavillationibus, leporibus, hila
ritate, festivitate exundantem... Quod 
jure meritoque manctus est; scitissi
mo enim volumine tali indole et inge
nio praeditus vates sulmomensis re
velatur. In introductione primum de
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vocibus “esprit’' et “humour” fuse 
subtiliterque agitur quantumque apud 
romanos polleret jocandi ridendique 
voluptas et quo jure atque ratione 
Ovidius juxta Senecae sententiam 
“ p o e ta  in g e n io s is s im u s ” videretur. 
Deinde in tres partes auctor dividit 
opus, quarum en prima : LES PRO
CÉDÉS DE L’ESPRIT ET DE 
L’HUMOUR (p. 25-171), ubi ratio
nes ac viae jocandi variae exponuntur, 
quae sive in v e r b is  (jocis nempe ver
borum, verborum repetitionibus), sive 
in im a g in ib u s  (comparationibus seu 
similitudinibus, proverbiis, translatio
nibus), sive in s ig n if ic a t io n ib u s  (am
bitibus verborum, significationibus, 
significationibus litterariis), sive in 
d ic t is  p o e ta e  r e m  e n a r ra n tis  (increpa
tionibus, exemplis, fabellis, considera
tionibus, commentariis) nituntur. Pars 
altera sequitur: LES FORMES DE 
L’ESPRIT ET DE L’HUMOUR 
(p. 175-192) qua universa Ovidii ope
ra poetica (A m o r e s , H e r o id e s , A r s  
a m a n d i, R e m e d ia  a m o r is , M e ta m o r 
p h o s e s , F a s t i ,  T r is t ia ,  P o n tic a )  eo 
consilio lustrantur ut evidenter hila
re Ovidii ingenium atque facetum 
passim innotescat. Ultima voluminis 
parte: ASPECTS DE LA PER'SO- 
NALITÉ D’OVIDE (p. 329-367) 
Prof. J. M. Frécaut, ovidianorum 
textuum ope, totis viribus contendit 
Ovidii personam revelare in iis prae
sertim adspectibus qui ad ejus indo
lem ingeniosam festivamque spectant. 
Per utilius consulentibus redditur vo
lumen selectissima recentissimaque bi
bliographia librorum et lucubratio
num, editionum Ovidianarum, operum 
quibus genus comice lepideque dicen
di investigatur, operum quibus varia 
Ovidii carmina inquiruntur ; praete
rea index locorum ovidianorum oppor
tunissime nec non index veterum 
scriptorum quorum loci memorantur 
in extremo volumine prostant.

G rilló m e , A. — L a  n u tr ic e  n e lV lP -  
P O L I T O  d i E u r ip id e . Estatto da
gli Atti dell’Accademia di Scienze 
Lettere e Arti di Palermo, Serie
IV-Vol. XXXII 1971-72 et 1972- 
73, Parte IL Pag. 67-88. Palermo, 
presso l’Accademia, 1973.

Prof. Antoninus Grillone, post
quam fabulam Phaedrae et Hippolyti 
fictam quo modo veteres scriptores 
tractaverint obiter quasi memoravit, 
Euripidem hanc fabulam revocantem 
inducit, qui, traditionis veste ornatu
que superiorum epicorum eam denu
dans, novitate quadam propria euripi
dea donavit ardentissimique amoris 
exemplar eam constituit atque propo
suit. Gratias igitur Prof. A. Grillone 
qui subtili acutoque tragoediae, cui 
index est H ip p o ly tu s ,  examine locum 
Phaedrae nutrici restituit principem, 
qui alios interdum criticos praeterierit 
Phaedram veram obliterando cum for
tuna et amore Hippolyti conjunctissi
mam.

P alacios, L. E. — S a lu ta c ió n  y  o tr o s  
p o e m a s . Ed. Prensa Española, 
Madrid, 1972. Pag. 116.

Grato animo sumus elmo. Prof. 
Leopoldo Eulogio Palacios, qui Pa
laestram Latinam dono honestavit vo
lumine carminum hispanicorum, quod 
“ Salutación y otros poemas” inscrip
sit quodque nobis sponte amiceque 
misit. Rerum philosophicarum explo
rator et scriptor, quarum specimem “ EI 
juicio y el ingenio y otros ensayos” 
memoremus oportet, poesim colere 
non dedignatus est. En igitur degus
tent lectores volumen quo XXII poe
mata colliguntur. Fidum fuisse auc
torem aestimamus inscriptioni illi la- 
tinae (scimus quoque ex amicis lin
guam latinam Prof. L. E. Palacios 
in deliciis esse) qua librum carminum 
sapienter praemunivit : “ U n u s  h o m o
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plures personas sustinere potest” ; 
nam Prof. Palacios unus semper ex
stitit homo atque poeta exquisita alte 
sentiendi facultate, ingenii celeritate, 
gravitate quadam classica cum in di
cendi genere tum in versificandi mo
do praeditus; hic autem homo atque 
poeta plures personas sustinere posse 
nobis videtur, cum plura eaque varia 
argumenta pertractat sive amatoria 
(cfr. poem. I, II, VI, V ili, X II, XX, 
XXII) sive allegorica (IV, XIV,
XVIII) sive religiosa (II, XI, X III) 
sive philosophica ac moralia (V, VII, 
XVI) sive recentiora (IX, X, XVII,
XIX ) . Ut ipse coram cimo, poeta J. 
Raimundo Jiménez, qui eum decla
mantem audivit, professus est, usita
tum versificandi genus non sequitur 
de more recentiorum poetarum aequa
lium aetate, sed simplicibus quamvis 
numerosis versibus quae ejus animus 
sensit, ea certe canit, potius quodam 
instinctu et expressione classicis, adeo 
ut, si necessario alicui scholae vel sec
tae poeticae esset adscribendus, non
ne jure meritoque in optimis poetis 
“classicistis” qui dicuntur, numerare
tur?

R e u c h  l i N, M. — La psicología dife
rencial. Ed. Studium. Madrid, 1972. 
Pág. 234.

Si homines eodem sese modo minime 
omnes gerunt, unusquisque autem ho
mo certis singularibusque adjunctis 
constitutus modum sui gerendi servat 
qui praevideri potest simulatque qui
que hominum coetus stabiles quasdam 
quoque possidet facultates. Quae fac
ta, communissimae experientiae obno
xia, scientificae elaborationis ope, di
cionem psychologiae dif ferentialis
quae dicitur constituunt. Hujus mo
di autem facta maximis obsidentur 
difficultatibus cum psychologi ea in
vestiganda atque interpretanda susci
piunt. Quod igitur auctor nequa

quam negare audet, sed has difficul
tates ante oculos habens, tractatum 
quinque capitibus exaravit, quorum 
indicem ad legentium cognitionem 
memoremus: I. Evolutio psychologiae 
dif ferentialis ; II. Viae ac rationes 
psychologiae dif ferentialis ; III. Quo 
pacto varia diversaque agendi genera 
investigentur ; IV. Singuli homines di
verse distribuendi; V. Origo diffe
rentiarum humanarum pro eu jusque 
ingenio et natura: elementa heredita
ria et adjuncta quibus homines am
biuntur. Selecta bibliographia, indice 
rerum atque scriptorum opus utilissi
mum redditur.

L a m b er t , P. et M. — Hablan los jó
venes. Ed. Studium, Madrid, 1973. 
Pág. 222.

Maxime hodie periclitari videtur 
necessitudo parentum liberorumque. 
Proinde P. et M. Lambert hoc argu
mentum exponendum sumpserunt 
quod nunc in lucem hispanis lectori
bus vulgatur. In eo enim responsa ad 
interrogata colliguntur quibus patet 
quid de re sentiant et liberi et paren
tes. Juvenes sedecim-viginti annos na
ti ita interrogantur : In quibus saepius 
cum parentibus non convenitis? Con
ti nuamne cum pueris puellisque con
suetudinem habetis in laboribus, in 
scholis, in animi relaxationibus? Quid 
juvenibus videtur amor? Tota per
durare vita amor potest? Inire matri
monium cupitis? Quare? Estne utile, 
vestra sententia, cum pueris tum puel
lis, “amorem experiri” ante nuptias? 
Utrum malum an bonum videtur vo
bis? Id flocci non facitis? Quare? 
Puerine honestas ducere in matrimo
nium virgines malunt? Quare? Non
ne puellae contra nubere malunt pue
ris “ inexpertis” ? Quare? Quid tibi 
omnium praestantissimum videtur ? 
Alia quam tu ratione ac via es insti
tutus, instituere liberos tuos vis? In
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quibus rebus magis an minus severus 
esses et quare? Parentes quoque eo
dem modo interrogantur : Quid potius 
vos irritat, fastidit, excruciat in libe
ris vestris majoribus natu sese geren
tibus? In quas controversias saepissi
me inciditis? Multumne interest inter 
liberos vestros juvenes et juventutem 
vestram? Quid, sententia vestra, ma
xime in praesens apud juvenes pollet? 
Quid de opinione illa sentitis “pueros 
juventute frui” licere? Quid similiter 
de puellis? Habentne parentes diffi
cultatem colloquendi cum liberis ma
joribus natu de matrimonio ceteris- 
que? Creditisne hoc juvienes collo
quium desiderare? Opinione demum 
vestra, quo pacto juvenes potissimum 
juvarentur in hoc cum parentibus col
loquio conserendo? Quid juvenibus 
potius dicendum existimatis ut postea 
beato matrimonio fruantur? Placetne 
vobis alios adultos cum liberis vestris 
de omnibus his rebus disputare? Fa
cile percipient lectores quantum volu
men et liberis et parentibus commu
nibus exagitatis difficultatibus nostra 
aetate prodesse possit.

T h ib a u l t  - L aulan , A . M. — EI 
Lenguaje de la imagen. Ed. Maro- 
va, Madrid, 1973. Pág. 220.

Nenio improbare potest imagines, 
vel eas quae sine verborum textu pro
feruntur, sensum habere contemplan
tibus atque hujusmodi sensum juxta 
exspectantium indolem incredibiliter 
variari. En tibi imaginis “polisemia”, 
quam nunc linguae periti dicunt. 
Enimvero imagines varie loquuntur. 
Tamen, ut nuntius visualis recte et 
omnino suscipiatur, necesse prius est 
disciplinam quandam adipisci socia
lem culturalemque praeter non nullas 
intellectus condiciones. Nostra quidem 
aetate plures homines potius imagi
num quam verbi scripti ignari inve

niuntur. Idcirco in praesens opus est 
multiplicitatem imaginis confirmare 
quod ad verbum spectat simulque as
serere imaginem vel simplicissimam 
non tantum cognitiones omne genus 
expostulare verum etiam totam homi
nis personam affectare. Hujus operis 
auctor omnem speculandi tantum ra
tionem praeteriens eo certe investiga
re contendit accuratissimis experimen- 
tationis condicionibus, ut sensus ima
gines subsequatur. Haec enim est ra
tio atque via : ex imagine statim per
cepta transire per hypotheses ac mu
tationes ad sensum perfectum atque 
absolutum. Itaque quaedam facta lin
guistica omnibus communia exoriri 
videntur nec non varia contemplandi 
genera, quae ab aetate, sexu, adjunctis 
eu jusque personae intime dependent. 
Ut ampliorem operis habeas compre
hensionem, en tibi indicem praebe
mus: INTRODUCCION: 1. Imagen 
y conocimiento; 2. El efecto secuen- 
cial ; 3. Material y población. PARTE 
I : DE LA TOTALIDAD DEL SIG
NIFICANTE AL SIGNIFICADO 
GLOBAL; 4. El desarrollo del sen
tido; 5. Los protocolos no estructura
dos; 6. Las actitudes intelectuales du
rante la prueba ; PARTE II : DEL 
SIGNIFICANTE PARCIAL AL 
SIGNIFICADO PARCIAL: 7. Asi
milación y acomodación ; 8. Lectura 
longitudinal transversal. Conclusión. 
ANEXOS. CUADROS. BIBLIO
GRAFIA.

A lvarez  M o lin a , R . —  Variaciones 
sobre Antonio Machado’. El hom
bre y su lenguaje. Ed. Insula, Ma
drid' 1973. Pág. 110. Ptas. 160.

Quattuor lucubrationes hoc volumi
ne divulgantur quibus en index: I. 
Antonio Machado: Juglar de su épo
ca (p. 13); IL La tradición castellana 
en “Anoche cuando dormía” (p. 29);
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III. El paisaje soriano (p. 45); IV. 
Ver y mirar: Verbos clave, caracteri- 
zadores de la poesia de Antonio Ma
chado (p. 65). R: Alvarez Molina, in 
Eboraci Novi Universitate Professor, 
fructus diuturnarum investigationum 
de elmo, poeta hispano Antonio Ma
chado tradidit hoc volumine, quo auc
tor inquirere contendit quae sit inti
ma ejus ingenii poetici indoles quae
que apud eundem sit vera Hispaniae 
significatio atque interpretatio. Id 
Professori R. Alvarez Molina tribui
mus in investigando novitati quod An
tonium Machado contemplatur quasi 
signiferum optimae traditionis popu
laris castellanae, praesertim cum poeta 
pulcherrimum nobis praebeat exem
plum obsequii ac reverentiae erga res 
humillimas hominumque consuetudi
nes. Cum auctor investigat quo modo, 
quos describit naturae locos, Antonius 
Machado sentiat, nos certiores facit 
singularem ejus visionis virtutem in 
eo esse ut summa animi mollitie ad 
res appropinquet earumque quasi pal
pitationem et spiritum sorbere videa
tu r; quod poetice res prosequendi ge
nus auctor confert cum ea mysticorum 
ratione ac via, quae “ loci compositio” 
ab eis vulgo nuncupatur quaeque tria 
habet momenta : lectionem seu natu
rae loci visionem, contemplationem, a 
sensu mentis abstractionem. Quod ad 
visionem poeticam spectat, apprime 
investigatur discrimen inter verbum 
hispanicum “ ver” (lat. “ explorari, 
considerare, introspicere, speculari, 
rocognoscere”) et “ mirar” (lat. “ in
tueri, aspicere, speculari, intendere 
animum, cogitare”).

Ra e n , A. —  Método práctico de edu
cación sexual colectiva. Ed. Maro- 
va, Madrid, 1973. Pág. 160.

Ut ex itidice colligitur, volumen edi
tum est, quamplurimis juventutis in

stitutoribus expetentibus, qui jamdiu 
opus hujus generis desideraverant. 
Cum tamen institutio ad sexum e jus
que quaestiones pjertinens et ea in 
primis quae non private sed commu
niter traditur haud parvis apud hispa
nos difficultatibus implicetur atque 
hucusque fere sit inexplorata, editores 
prima operis parte: I. ANOTACIO
NES SOBRE LA EDUCACION 
SEXUAL COLECTIVA, excursu 
quodam perfecto, de quamplurimis 
quaestionibus agunt : quantum scilicet 
institutio sexualis communiter per
agenda in variis orbis nationibus pol
leat, quanta sit ejus in juvenum in
stitutione necessitas ad familiam et 
scholam quod spectat, quos fines asse
quendos haec institutio curet, quae ra
tio ac via utenda sit, quique errores 
devitandi. Parte altera: II. SUGE
RENCIAS DE EDUCACION SE
XUAL COLECTIVA, hae res magni 
momenti attinguntur : specimen seu 
programma institutioni sexuali perfi
ciendae, praecipuae adulescentium pro
prietates psychologicae, non nulli fi
nes educationis sexualis in ea aetate 
persequendi, rationes ac viae techni- 
cae quae in re plurimum valent, fon
tes institutionis sexualis qui in juven
tute hispana inveniuntur. Tertia 
parte: III. METODOS PRACTI
COS, GUION Y NOTAS A LAS 
DIAPOSITIVAS, non nullae haben
tur animadversiones, textus oralis ad 
imagines fixas ope lucis impressas 
illustrandas praebetur cum bibliogra
phia demum de re selecta et per utili
bus commentariis instructa legentibus 
offertur. Opus appendice finitur quo 
initia atque difficultates institutionis 
sexualis in scholis hispanicis deseri»- 
buntur.

M a r ia n u s  M o l in a , C. M . E.
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Numeri, qui post nomen auctoris indicemque materiarum primo loco pro
stant, numero fasciculi PALAESTRAE LATINAE respondent. Numeris 
autem, qui secundo consignantur loco, paginae ejusdem fasciculi memorantur.

Disputationes praecipuae

Jiménez, J. M. — De libro A lfon
si Lupe ¡i Cureleani “De vini commo
ditatibus” Caesar augustae anno MDL 
editoy 221, 3.

Grisart, A. — Quaedam nova de 
Caesare inter Scaldim et Rhenum 
bella gerente, 221, 31.

D e  Franco, H . — Julia, 221, 41.
Povsic, B. S. — De rotmnorum et 

nostrorum vita ut ex Ovidii Amori
bus colligitur, 222, 71.

M ir, J. M. — Nova verba latina: 
de voce “alcohol”, de voce “lagoena”, 
de voce “benzina”, 222, 83.

Grillone, A. — De simulatis som
niis apud graecos atque romanos epi
cos poetas, 222, 99.

P iovesan, A E. — De Vergili mi
rabili vi in comparationibus effingen
dis, 222, 109.

A ngelino , V. — Interminatum lu
m e silentium, 223, 131.

D e F ranco, H . —  Nausicaa illa...,
223, 159.

C iresola , T h . —  Rude donatus,
224, 3.

Povsic, B. S. — Quid sit homo li
beralster institutus, 224, 49.

I js e w ijn , J. — C y c n e u s  la t in ita tis  
c a n tu s , 225, 67.

M ir, J. M. —  Q u id  e x  s c r ip to r i
b u s  e t  c o m m e n ta r i i s  s u p e r io r u m  a e ta 
tu m  in f e r r e  p o s s im u s  a d  c o n f ic ie n 
d u m  le x ic o n  r e c e n t i s  la t in i ta t is , 
225, 83.

V u o r i, T. — V ir  r o m a n u s , 225, 97.
P io v esa n , A e . — Q u id  H o r a tiu s  

d e  L u c i l io  p o e ta  s e n s e r i t ,  225, 107.

Carmina

C ir e so l a , TH. — In captivitate 
P e t r i , 221, 19.

M o r a b ito , B. —  A p e l la  a d  F la c
c u m , 222, 79.

A m b r o si, J. — M a te r n i  ca rm en  
a m o r is , 222, 105.

P aone , R. — C a r m im ,  223, 145.
M a r in e l l i , J. — “ N e  c e s sa re  p u 

te s  r e r u m  p r im o r d ia  p o s s e ” , 224, 25.
M a r in e l l i , J. — C a r m im ,  225, 73.
P a o letta , H. — R e d i tu s ,  225, 103.

Textuum commentaria

M i r , J. M. — H o r a t iu s  v e r b o r u m  
p r a e s ta n t ia m , p r a e s e r t im  e x  co llo ca 
t io n e , p e r p e tu o  in  c a r m in e  a s s e q u itu r , 
224, 33.
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Varia

M a r in e l l i, J .  —  De astronavis 
“Apollo X V I ” itinere, 221, 25.

X. — Lix actis Certaminis Capito
lini XXIII ,  221, 39.

X. — Seminarium linguae Ia tinae 
colendae et exercendae, 221, 38.

X. — VI Conventus Studiorum 
Classicorum Internationalis, 221, 40.

Povsic, B. S. — De primo Ovidia
ni conventu Tomis habito, 222, 67.

M a r in e l l i, J. — Astronavis ’'Apol
lo X V I I ” postremum iter peregit, 
222, 113.

P iov esa n , A e . — De aliquot poe
tis latinis XVI I l - XI X  saeculi, 223, 
169.

M in ic u c c i , A. — De conventu Ovi
diano Tomis habito, 224, 15.

P a u ck er , G. — Tutzingensia lati
nitatis seminaria anno 1974 habenda, 
224, 57.

Bibliographia

Aguirre, J. M. — Antonio Macha
do, poeta simbolista, 225, in operculis.

A larcos L lo r a c h , E. — Gramá
tica estructural. (Según la escuela de 
Copenhague y con especial atención a 
la lengua española, 222, 126.

A lvarez M o l in a , R. — Variacio
nes sobre Antonio Machado : El hom
bre y su lenguaje, 225, 121.

A n d r é , J. —  Pline l’Ancien, His
toire Naturelle, livre X X I V  (Remè
des tirés des arbres sauvages), 222, 
120.

A r n h e im , M. T. W. — The Sena
torial Aristocracy in the Later Ro
man Empire, 221, 53.

B aen , A. —  Método práctico de 
educación sexual colectiva, 225, 122.

B a b in , P. —  Fotopalabra 3. El 
Evangelio hoy (II), 224, 63.

B a b in , P. — He aquí el hombre. 
Libro del joven, 221 in operculis.

B a b i n ,  P. — Lo audio-visual y la 
fe, 224, 62.

B a g o t ,  J. P. —  C a m p e a u x ,  B. — 
He aquí el hombre. Reflexiones y 
orientaciones pedagógicas, 221 in oper
culis.

B a y e r i s c h e n  A k a d e m i e . —  Mittel- 
lateinisches Wörterbuch. I I  Band Lie
ferung 5 (15 Lieferung des Gesamt
werkes), col. 641-800 (cirrus-cognos
cibilis), 223, 183.

B e a u j e u , J. — Apulée: Opuscules 
Philosophiques (du Dieu de Socrate, 
Platon et sa doctrine, du Monde) et 
Fragments, 225, 113.

B e n v i s t e , E. — Problemi di lin
guistica generale, 225, 118.

B e r n a c h o n ,  P. —  Niños y adolse- 
centes fatigados, 221, 60.

B i e l e r ,  L. — Geschichte der römis
chen Literatur. Vol. I  : Die Literatur 
der Republick. Vol. I I  : Die Literatur 
der Kaiserzeit, 221, 53.

Bizos, M. — Xénophon: Cyropé- 
die, tome II, Ihres III-V , 223, 187.

B l e s s , W. — L e e u w e n ,  H. — Ma
nual del Catecismo Holandés, 222, 
128.

B ö s i n g ,  L. —  Griechen und Römer 
im Augustusbrief des Horas, 223, 
183.

B u s c h o r ,  E. — Das hellenistische 
Bildnis, 221, 51.

B y l ,  S. — Initiation à l'art grec, 
223, 185.

Byl, S. — Initiation à la civilisa
tion grecque, 223, 184.

C a l l e b a t , L. — Vitruve : De l'ar
chitecture, Ihre V ili ,  225, 115.

C a p a , J. — Cómo descubrir las ne
cesidades culturales de un barrio, 223 
in operculis.

C a r n o t ,  Dr. —  El libro del joven. 
El libro de la joven, 224 in operculis.

C a r o , M. A .  —  C u e r v o ,  R. J. —  

Gramática de la lengua latina para el 
uso de los que hablan castellano, 222, 
120.
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C asso n , L . — Ships and Seaman
ship in the Ancient ¡Vori, 222, 119.

C h u m il l a s , J . — Cursillo de ado
lescentes. Catequesis para los 12/14 
años, 221, 64.

C l a v el , M. — L e v e q u e , P. — Vil
les et structures urbaines dans l'occi- 
dent romain, 221, 63.

C o l e , T. — Ross, iD. — Yate 
Classical Studies 23. (Studies in latin 
language and littérature), 224, 61.

C ook , A. — D o l in , E. — An A n
thology of Greek Tragedy, 222, 122.

C o u r t o n n e , Y. — Un témoin du 
IV e. siècle oriental: Saint Basile et 
son temps d’après sa corresponden
ce, 225, 114.

C u llm a n , O . —  Verdadero y falso 
ecumenismo, 221, 60.

D ’A g o st in o , V. — M. Tullio Cice
rone, Cato Maior De Senectute, 
224, 59.

D ’A g o stin o , V. — L. M. Tullio 
Cicerone, Laelius de amiticia, 221, 57.

D e b r u n n e r , A. —  S c h e r e r , A. — 
G e scìnte der griechischen Sprache, II  
(Grundfragen und Grundzüge des 
nachklassischen Griechisch), 223, 183.

D e  C h a m p o u r c in , E. —  Dios en la 
poesía actual. La búsqueda de Dios 
en la poesía moderna española e his- 
panomnericana, 223, 191.

D e le b e c q u e , E. — Xénophon : Le 
Commandant de la Cavalerie, 2¡23,
187.

D ella  C o r t e , F . — Opuscula II,
221, 54.

D e l  R e , R . —  Seneca: Operete 
Mprali. Voi. primo: Della Providenza, 
Della Costanza del Saggio, Della 
Tranquilità dell’anima, Dell'Ozio. 
Voi. secondo : Dell’Ira, Della Clemen
za. Voi. terzo: Consolazione per Mar
zia, Consolazione per la madre Elvia, 
Consolazione per Polibio, Della vita 
felice, Della brevità della vita, 221, 62.

D e  R o salia , A. — Iscrizioni latine 
arcaiche, 221, 52.

D es P laces, E. — Numéniusi 
Fragments, 223, 186.

Di B e n e d e t t o , V. — Euripide : 
Teatro e socità, 222, 123.

Di M acco, M . —  Il Colosseo. Fun
zione simbolica, storica, urbana, 221, 
58.

D u f o u r , M. et W a r t e l l e , A. — 
Aristole: Rhétorique, t. I l i  (livre III), 
225, 114.

E d w a r d s , I. E. S. — G a d d , e. J. 
H am m ond , N. G. L. —  S o l lberg er , 
E. — The Cambridge Ancient Histo
ry. Vol. II, Part. 1: The Middle East 
and the Aegean Region c. 1800-1380
B. C., 222, 127.

F r é c a u t , J. M. — L ’esprit et l'hu
mour chez Oide, 225, 118.

F r is k , H . — Griechisches Etymo
logisches Wörterbuch. Band III 
Nachträge. Wortregister. Corrigenda. 
Nacwort, 223, 184.

G a r c ía  y B e l l id o , A. — Nueve 
estudios sobre la Legio V II Gemina 
y su campainento en León, 222, 125.

G a spa ro tto , G. — Ancora Lucre
zio nel i(Bucolicum Carmen” (XII 
“Conflictatio”) del Petrarca, 222, 123.

Ga spa r o t to , G. — Sull'ordine di 
alcuni frammenti delle “Historiae” 
Sallustiane, 222, 123.

G io v a n n o n i, G. — La tecnica della 
costruzione presso i Romani, 221, 57.

G la r e , G. W . —  Oxford Latin 
Dictionary. Fase. IV  : G or gonia - Li
bero, 225, 112.

G oo d y ea r , F . R. D . —  Tacitus, 
The Annals. Vol. I : Annals 1. 1-54, 
221, 51.

G rant , M. —  Das Römische Reich 
am Wendepunkt. Die Zeit von Mark 
Aurel bis Konstantin, 223, 188.

G r il l o n e , A. —  De simulatis som
niis apud graecos atque romanos epi
cos poetas, 222, 125.

G r il l o n e , A. — Il simbolo della 
Croce nei primi scrittori cristiani (II- 
V sec.), 222,. 124.
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G r il lo n e , A. — Il sogno nell’epica 
latina. Tecnica e poesia, 222, 124.

G r il l o n e , A. — Virgilio nei papi
ri egiziani, 222, 124.
• - G r il l o n e , A. — Sintesi della let

teratura greca dell’età ionica e notizie 
sulle origini della letteratura latina, 
222, 124.

G r il l o n e , A. — La nutrice nelV- 
IPPOLITO di Euripide, 225, 119.

G uazzoni F oa, V. — La libertà nel 
inondo greco I, 221, 55.

H a v ig h u r s t , R . J . —  T aba, H . —  
Carácter y personalidad del adoles
cènte, 223, 192.

H e in e n , W. — Fundamentos de 
una moral cristiana. Sobre antropo
logía inorai, 224 in operculis.

H offm ann , O . —  S c h e r e r , A. — 
Geschichte der griechischen Sprache, 
I (Bis zum Ausgang der Klassischen 
Zeit), 223, 183.

H o u r d in , G. — Bonhoeffer, Una 
Iglesia para mañana, 221, 59.

I stitu to  d i S t u d i R om ani. —  
Certamen Capitolinum XXI I I  (MDC- 
CCCLXXII),  222, 124.

J a rry , A. —  Education artistique. 
A, la décourverte des arts plastiques, 
221 in operculis.

I>AFargue, A. — Vers une grain- 
maire nouvelle. Premier fascicule: Le 
groupe-sujet. Le groupe du verbe : 
r attribut. Deuxieme fascicule: Le
groupe du verbe : le complement. Troi
sième fascicule : Le groupe du verbe : 
le verbe, les temps du récit. Livre du 
maitre 4, 5, 6; 221, 54.

L am bert , P. et M. — Hablan los 
jóvenes, 225, 120.

Le B o n n ie c , H . —  L e B o e u f f l e , 
A. — Pline l’Ancien, Histoire Natu
relle, livre XVI I I  (Des céréales et des 
légumineuses), 222, 120.

L egran d , L. — Psicología aplicada 
a la educación intelectual, 221, 61.

L ina ge  C o n d e , A. — Los Oríge
nes del Monacato Benedictino en la 
Península Ibérica : vol. I. El monacato

hispano prebenedictino ; vol. II. La 
difusión de la “Regula Benedicti” en 
la Península Ibérica; vol. III. Monas- 
ticon Hispanum. Apéndices, 225, 111.

L inage  C o n d e , A. — Una Regla 
Monástica Riojana Femenina del si
glo X: El “Libellus a Regula Sanc
ti Benedicti Substractus”, 224, 59.

L ó pez  d e  la V iesca , E . —  El fo
rum musical, 224, 63.

M alm berg , B. — Lingüística es
tructural y comunicación humana. In
troducción al mecanismo del lenguaje 
y a la metodología de la lingüística, 
222, 126.

Marchi, R. — I passatempi dei 
rognoni antichi, 221, 61.

M a r t in e t , A. — La lingüística sin
crònica, 222, 126.

Meillet, A. — Historia de la len
gua latina, 225, 112. ■

M ia la r et , G. — El aprendizaje de 
la lectura, 223 in operculis.

M iliter , G. — Q u a d f l ie g , J. — 
Manual del Nuevo Catecismo Católi
co, 222 in operculis.

M ontenegro  D uq ue , A. —  Histo
ria de España, Edad antiguo I : Es
paña prerromana, 225, 115.

M o u ro u x , J. — Sentido cristiano 
del hombre, 224, 64.

N o v á k , J. —  Cantiones latinae me
dii et recentioris aevi ad cantum cum 
cithara, 223, 186.

N ov ák , J. —  Florilegium cantio
num latinarunt. Melodiae veteres ad 
cantum cum clavibus accommodatae. 
Fase. I. : Hymni et cantica natalicia, 
223, 186.

O x f o r d  L a t in  D ic t io n a r y . —  
Fascicle III  Demiurgus-Gorgoneusr 
221, 59.

P aananen , U . —  Sallust’s politico- 
social terminology, 221, 58.

P alacio s, L . E . —  Salutación y 
otros poemas, 225, 119.

P a l a d in i, V. — D e  M arco, M. — 
Lingua e Letteratura Mediolatina, 
221, 55.
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P alerm o , N. — Echi di guerra... 
sogni di pace... Antologia dalle opere 
di Cesare, Catullo, Poeti elegiaci, 
223, 190.

P a lerm o , N. — La conquista ro
mana: misione o imperialismo. Anto
logia delle opere di Virgilio, Livio, 
Cesare, 223, 190.

P a lerm o , N. — Roma: ideali e lot
te politiche. Antologia delle opere di 
Virgilio, Livio, Cicerone, Sallustio, 
223, 190.

P a o l i, M. — Vita d'ogni giorno in 
Roma antica, 225, 116.

P a r r y , A. — Studies in Fifth Cen
tury Thought and Literature (Yale 
Classical Studies 22), 221, 54.

P e l l e g r in o , M. — A l i m o n t i, T. — 
C a r r o z i, L. — Opere di Sant' Agos
tino. Parte II: Le lettere, I.° Voi. 
(1-123), 222, 121.

P e l l e t ie r , A. — Lexique d'anti
quités romaines, 223, 190.

P e n d l e b u r y , J. D. S. — The A r
chaeology of Crete. A n introduction, 
221, 62.

P e r e ir a , C. — Palabras a la juven
tud. Tomo I: El año litúrgico. Tomo 
11: Temas juveniles, 221, 61.

P é r e z  d e  T u d el a , C. — Mi lucha 
por la montaña, 224, 62.

P e r r o t t a , G. —  A l b in i , U. — 
Lirici Greci, 225, 117.

P e t r o n e , G. — La battuta a sor
presa negli oratori latini, 221, 58.

P lom m er , H. — Vitruvius and La- 
ter Roman Building Manuals, 224, 61.

P o t ie r , R . — Le génie militaire de 
Vercingétorix et le mythe Alise - Ale- 
sia, 224, 60.

R e n e iia n , R . —  Greek textual Cri
ticism. A Reader, 221, 52.

R e u c h l in , M. — La psicología di
ferencial, 225, 120.

R ib e ir o  F e r r e ir a , J. — Euripi
des: Andromaca, 221, 56.

R oman i e ll o , G. S. —  La resurre
zione di Virgilio, 223, 189.

R omano, T . — Considerazioni sto
rico-tradizionali sul teatro di Seneca, 
225, 117.

R o n c o n i, A. —■ P o sa n i, M. R. — 
T a n d o i, V. — Manuale storico della 
letteratura romana, 225, 116.

R u d Ha r d t , J. — Le theme de Veau 
prhnordiale dans la mythologie grec
que, 221, 57.

S allam ann , K. G. — Die Geogra
phie des älteren Plinius in ihrem Ver
hältnis zu Varro, 221, 52.

S a m u el , A. E. — Greek and Ro
man Chronology, 221, 51.

S c u l l a r d , H. H. — Roman Poli
tics 220-150 B. C. Second edition, 
223, 191.

S o le  R oma, J. M. — Ministros de 
la Palabra. Homilías de los tres ciclos. 
Vol. I : Ciclo A. Vol. I I : Ciclo B. 
Vol. I l i :  Ciclo C, 224, 64.

SouBiRAN, J. — Cicéron: Aratea, 
Fragments poétiques, 222, 119.

S n o w d e n , F. M. — Blaks in A n
tiquity. Ethiopians in the Greco-Ro
man Experience, 221, 52.

S t u m p f , J. —  Introduction à la sty
listique du français, 223, 185.

T h ib a u l t - L a u la n , A. M. — El 
lenguaje de la imagen, 225, 121.

V a r io s . — Estudios sobre el mun
do helénico, 221, 56.

V e sse y , D’. — Statius and The 
Thebaid, 223, 188.

V ia l , C. — Lexique d'antiquités 
grecques, 223, 190.

V ia l a r , P . — Intenta ser un buen 
deportista, 221, 60.

V il le g a s , J. — La estructura mí
tica del héroe, 225 in operculis.

W e in s t o c k , S. — Divus Julius, 
221, 51.

Z ie g l e r , K. — Plutar chi Vitae pa
rallelae. Vol. III. Fase. 1, 221, 55.

Z ie g l e r , K. — S o n t h e im e r , W. — 
Der Kleine Pauly, Lexicon der Anti
ke, Lieferung 22 (Prasodes thalasa- 
Scauras), 222, 128.

M. M o l in a , C. M. F.
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V illegas , J. — L a  e s tr u c tu r a  m ític a
d e l h é ro e  en  la n o ve la  d e l s ig lo  X X .
Kcl. Planeta, Barcelona, 1973. 
Pág. 230.

Omnes forte miramur unam eadem- 
que esse structuram in quamplurimis 
operibus litterariis : actor scilicet prin
ceps comprobare tandem solet vitam 
suam ejusque significationem sibi 
non satisfacere in proprio loco eum- 
que sibi esse derelinquendum itinere 
quodam, quo peracto aliud vivendi 
genus exoritur vel in eumdem locum 
redit nova experientia novisque cog
nitionibus quibus aliis hominibus pro
sit locupletatus. In fabula romanensi 
hodierna hujus modi structura saepis
sime iterari solet ; quod auctorem im
pulit ad comprobandam talem s tr u c 
tu ra m  m y th ic a m  tamquam rationem 
ac viam peragendi explicationem ana- 
lyticam. Cum Prof. J. Villegas mini
me praetereat quanta mythus aesti
matione polleat sive in psychologia 
sive in antbropologia, ostendere pla
ne contendit talem “ structuram my
thicam” in magno fabularum roma- 
nensium recentium numero inveniri. 
Ita auctor munus mythicum in operis 
structura prorsus manifestat maxime 
cum momento historico congruere, 
quo opus litterarium exaratum est. 
Prima operis parte Prof. J. Villegas 
analytice criticeque describit rationem 
ac viam structurae hujus mythicae 
ejus praecipua elementa seu “ mythe- 
m ata” quae dicuntur, per quamplurima 
testimonia discurrens recentis fabulae 
romanensis saeculi XX. Altera tamen 
parte tres fabulae romanenses hispa
nice conscriptae singillatim investigan
tur : “ Camino de perfección” , “ Na

da” , “ Tiempo de silencio” , quo, acu
tissimi examinis ope, ratio ac viae 
structurae mythicae considerantur.

A g u ir r e , J. M. — A n to n io  M a c h a d o ,  
p o e ta  s im b o lis ta . Ed. Taurus, Ma
drid, 1973. Pág. 388.

Ratio quaedam critica, saepe leviter 
rem attingens, interdum aliarum opi
nionum sententias repetens, imaginem 
poetae Antonii Machado tradidit, quae 
in ejus aestimatione et admiratione 
potius quam in vero serenoque ope
rum poeticorum examine nitebatur. Ad 
quam imaginem delendam, quae cete
rum falsa videtur, auctor sibi propo
suit rei investigationem hac via atque 
ratione : primum inscribere contendit 
poesim A. Machado lyricam in pro
priae aetatis finibus, scilicet, a roman- 
ticorum poesi decadenti usque ad nos
tra tempora seu symbolistarum aeta
tem. Quod ut investiget Prof. J. M. 
Aguirre primos fontes et scripta arti
ficum et criticorum extremi saeculi 
XX accuratissime adit. Deinde secun
da operis parte auctor totis viribus ef
ficit ut poesis A. Machado se ipsa 
quasi interpretetur atque in propria 
structura radicem ultimam revelet, ex 
qua exorta est, adeo ut investigationis 
ope auctor, quod A. Machado aperte 
asseruit, assecutus sit: “ Nulla est poe
sis lyrica quae e facultate sentiendi 
non oriatur” . Quod denique ab inves
tigatore colligitur postquam rem accu
ratissimo examine operum machadia- 
norum inspexit: poesim nempe A. 
Machado utpote symbolistarum aetate 
circumscriptam symbolistica condicio
ne et indole praeditam esse.

M aria nus M o l in a , C. M . F .
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